
    IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE '.’GUNYA. '

IZAZISO SAKOMKULU,—No 39, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu 
Yonocanda.

Cape  Town,  June 24,  1897. 
NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto  No 15 
ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu sesine, nesesitandatu 
so Mteto No. 40 ka 1895, knyaziswa ke kubo bonke ukuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa  Rulumente 
ezikumzana  wase  ELLIOT  (EKOWA),  ziya  kutefelwa 
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase ELLIOT ngo 10 
o’clock  kusasa  ngolwesi   9  SEPTEMBER,  1897, 
ngokwendawo  nezigqibo  zalo  Mteto  ungentla,  nendlela 
yokuqutywa  kwe  fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo 
ezingati zivakaliswe ngcinini yefandesi.

Isiqwenga ngasinye sotengiswa ngale minqopiso :—“ 
Umnini-mhlaba wohlaula ngonyaka kwi Mantyi,  nokuba 
kukuwumbi umntu, nabantu abonikwa igunya ngu Rulumte 
lokuba  bamkele  lomali;  lemali  yobulishumi  lesheleni 
ngonyaka  ngentsimi,  ibe  sisihlanu  sesheleni  ngesiza, 
irolelwe ukugcinwa nokulondolozwa kwamanzi; kanjalo
umnini  mhlaba  woba  pantsi  kwayo  yonke  imiteto 
eyomiswa  yintlanganiso  yokulondolozwa  kwamanzi 
emiswe ngemvume ye Ruluneli.”

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa  ngenani 
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu lingengapantsi 
kwelo limisiweyo uya kuwanikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume yokuhlaala 
yonke  okanye  inxalenye  yemali  awutenge  ngayo  kwalo 
mini. Ukuba

(i) Intlaulo uyirolwanga ngemini ye fandesi, isiqendu 
seshumi  semnali  leyo  sorolwa  ngenyanga 
ezintandatu, size esinye seshumi sirolwe ngonyaka 
ukususela kwimini yefandesi.

(II.) Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  engapantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo ngalo 
mini,  eseleyo  kweso  siqendu  seshumi  yohlaulwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ze  isiqendu 
seshumi  esiseleyo  sihlaulwe  ngonyaka  ukususela 
kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini  yefandesi 
yasisiqendu seshumi senani nokuba lilipina pakati 
kwesiqendu  se  seshumi  nesesihlanu  senani 
lentengiso  (yomhlaba  lowo)  intsalela  yesiqendu 
sesihlanu  senani  lentengiso  iya  kuhlaniwa 
ekupeleni konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi kweponti 
ezimashumi mabini  ane-sihlanu,  kufuneka irolwe 
yonke njengoko injalo. kwaoko, kungenjalo irolwe 
ngeziqingata,  ezilinganayo,  ezoba  nokuyigqiba 
ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 
4  per  cent,  ngonyaka;ukuhlaulwa  kwezo  ziqingata 
ndawonye  nenzala  yazo  kuya  knlungiswa  ngalomhla 
wefandesi,  kubeko  isibambiso  ezibini  eziya  kukolisa 
imantyi,  eziya  kuti  ke  ziqinisekise  ukuhlaulwa  kwalo 
matyala.

Ukuba ke nte umtengi, umhlaumbi izihambiso zuke 
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali yokutengwa 
komhlaba kwisituba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela 
u Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali 
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 3d, 
ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye knmntu owoti amiswe 
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  xa  lite  inani  layo  £25  nangapezulu, 
nnyanzelekile  ukuba  enze  imvumelwano  yokuba  nya 
kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent,  ngonyaka  ku 
Rulumente endaweni ye four-fifths yemali yentengiso, ade 
abe ubhatele ngomhla wefandesi  ngapezu kwe one fifth 
sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, 
waye  umtengi  enako  ukuhlaula  imali  yemvumelwano 
naninina nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya 
kufuneka  enze  imvumelwano  yenyanga  ezilishumi 
elinantatu  ukususela  kumhla  we  fandesi,  engayenzanga 
lonto nya kudliwa i  1/  yonke imihla xa selidlule  ixesha 
lomnqopiso,  ekuya  kuti  ukuba  kude  kwapatelela 
kwinyanga  ezilishumi  elinesibhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokndliwa ukuba iko kufuneke 
ayihlaule  iyokuhlanganiswa  nokokuba  kukuyipina 
inkundla,  ati  ukuba  akayiroli  emva  kwenyanga,  sakuba 
isigwelo siwile lomhlaba uhlutwe ngu Rulumente, ze imali 
abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigeqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nknlu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor- General.

E BATENJINI.
Kumzana wase Elliot (e Kowa).

Isiza ngasinye sotengiswa nganani elimisiweyo 
elizi £2 10s ; intsimi inye ibe zi £5

IZIZA.
No 9068, Lot No 111, ububan i 41 sq roods

96 sq ft.
No 9069, Lot 112, ububatzi 41 sq roods

96 sq feet.
No 9070, Lot 113, ububanzi 41 sq roods

96 sq feet.
No 9071, Lot 114, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 9072. Lot 115, ububanzi 11 sq roods

96 square feet.
No 9073, Lot 116, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 6056, Lot 189, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 6070, Lot 203, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 6071, Lot 204, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 6072, Lot 205, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 9074, Lot 212, ububanzi 41 sq roods

96 square feet.
No 9075, Lot 213, ububanzi 41 sq roods

96 square feet,
No 9076, Lot 237, ububanzi 58 sq roods

48 square feet
No 9077, Lot 238, ububrnzi 58 sq roads

48 square fe et.
No 9078, Lot 239, ububanzi 58 sq roods

48 square feet
No 9079, Lot 240 ububanzi 58 sqr rds

48 sqr ft
No 9080, Lot 247, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 9081, Lot 219 ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 9082, Lot 251, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 9083 Lot 252, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6086, Lot 301, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6103, Lot 318, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6105, Lot 320, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 9084, Lot 335, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6210, Lot 361, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6266, Lot 420, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6268, Lot 422, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft.
No 6279, Lot 436, ububanzi 41 sqr rds

96 sqr ft. No 9085, 9086, 9087.
AMASIMI.

No 6280, Lot 480, ububanzi 208 sqr rd
48 sqr ft.

No 6281, Lot 481, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr 
ft.

No 6282, Lot 482, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr 
ft.

No 6283, Lot 483, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr 
ft.

No 6284, Lot 484, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr 
ft.

No 6285, Lot 485, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr 
ft.

No 6286, Lot 486, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr 
ft.

No 6287, Lot 487, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr 
ft.

No 6288, Lot 488, ububanzi 522 sqr yds 130 sqr 
ft.

No 6297, Lot 497, ububanzi 779 sqr yds 74 sqr 
ft.

      INTSHUMAYELO
NGU  MHLEKAZI  UMPATI  MIKOSI  U 

WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH.

Ilungu le Qela Elibekekileyo le Bath, Igosa Elikulu 
elipete Imikosi yo Mntan’ Omhle kule Koloni 
ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo Iwale 
Koloni kwakunye namazwe nezibhaxa zawo, 
ne Sandla Esikulu so Mntan’ Omhle, njalo-
njalo, njalo njalo. 

NGESIQENDU  sisine  “Somteto 
wokufakwa kwamagama Emqulwini waba 
Voti,”  No.  14  we  1887,  oti  i  Ruluneli 
yoyalela, ngentshumayelo, imisele ukuba i 
Felkorneti, okanye xa ingekoyo, nawupina 
umntu, nokuba ngabantu abafanelekileyo, 
idwelise  amagama  abantu 
ngokulandelelana kwawo, kwisiqingata se 
Felkorneti nganye kwindawo ezinaba voti 
(ngapandle  kwe  Kapa),  abanelungelo 
lokuvota  elunyulweni  lwamalungu  e 
Palamente,  kulomandla  wayo:  Kengoko 
ke,  nina  Gosa  lipete  ulaulo, 
ngalentshumayelo  yam,  ndiyayaleza, 
ndituma  i  Felkorneti,  nokuba 
ngababambeli  bazo,  namanye  amagosa 
axelwe  ngenx’  engapambili,  ukuba 
ziwafake  emqulwini  amagama  abantu 
abanelungelo  lokuvota  elunyulweni 
lwamalungu  e  Palamente,  ngohlobo 
oluxelwe  ngalomteto,  nangumteto 
wokuvota,  ekutiwa  yi  “  Franchise  and 
Ballot Act,” ongu No. 9 we 1892.

Kanjalo  ngapezu  koko,  ngamagunya 
endiwatweswe ngulomteto, ndimisa usuku 
lwe 14 ku JULY, 1897, ukuba agqitywe 
ngalo ukudwelisa  lamagama —Kuqalwe 
ngo “ A ” kude kusiwe ko “ Z.”

U TIXO ASINDISE INKOSAZANA!

Ikutshwe  ngesandla  sam  netywina 
lakomkulu le Koloni yase Kapa ngomhla 
we 1 ku MAY, 1897.

W. H. GOODENOUGH, 
Lieutenant-General, Igosa Elipete 
Ulaulo.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  Opete  i 
Gqugula lolaulo,

T. TE WATER.

(17) Umandla we Qonce.
A.—Isiqingata  se  Qonce.—Felkorneti  No.  1, 

amagama angeniswa kwi Felkorneti, e Welcome 
Wood. No. 2, kwi Felkorneti e Ntsikizini. No. 3, 
kwi Felkorneti e Debe Nek. No. 4, kwi Felkorneti 
e Debe Nek. No. 5, kwi Felkorneti e Xesi. No 6, 
kwi Felkorneti e Gxulu. No. 7, kwi Felkorneti kwa 
Qoboqobo; No. 8, kwi Felkorneti Ezeleni. No. 9, 
kwi Felkorneti e Qonce. No. 10, kwi Felkorneti e 
Mtonjeni. No. 11, kwi Felkorneti e Blaney.’ No. 
12, kwi Felkorneti e Berlin. No. 13, kwi Felkorneti 
kwi farm No. 195 ngase Mtonjeni.

B.—Isiqingata se Qumra.—No. 1, kwi Nkosi 
yamapolisa  e  Qamra.  No.  2,  kwi  Felkorneti  e 
Kona. No. 3, kwi Felkorneti e Prospect Farm.

0.—Isiqingata  se  Cumakala.—No  1,  kwi 
Felkorneti  e  Cumakala.  No.  2,  kwi  Felkorneti 
Redlands, Dohne. No. 3, kwi Felkorneti e Oribe. 
No.  4,  kwi  Felkorneti  e  Dome.  No.  5,  kwi 
Felkorneti  e  Keigate.  No.  6  kwi  Felkorneti  e 
Grassdale.

D.—Isiqingata  se  Katikati.—No. 4,  kw 
Felkorneti kwa Anta. No. 5, kwi Felkor
neti e Tuuxe.

ISAZISO 
U LANDIPASI.

BAVULELWE ituba abafuna ukuqeshisa 
NGEFAMA  EBIYELWEYO,  ese 
sazulwini sesiqingata sase Cumakala, irafu 
irolwe  ngenyanga;  ifunelwa  ukumisa 
indawo apa ekolungiswa kuyo “Inyongo” 
yokuqapula, ukutintela u Landipasi.

Abafuna ukuqeshisa ngazo botumela
izicelo ngapambi kwemini emaqanda ngo-
Mgqibelo  10th  kwemiyo,  bazibekise 
kumongameli  we  Komiti  yakona  ka 
Landipasi—kwi  Ofisi  ye  Mantyi,  e 
Cumakala,  ezingaya  kuqondwa  kuye 
indawo zokuqondwa.

J T. O’CONNOR, Imantyi,
E Cumakala.

Kwi Ofisi Yemantyi,
E Cumakala, July 2,1897

.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakhulu Bezihlangu,
101  Main Street, E Bhai,

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA, 
INOKUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO, 

NOKUSEBENZA ;EMASIMINI.

Ezo BisseKer, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni ; ziyamhlala
kamnandi  umntu,  zinjalonje 
ziyaxolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI 
bayanoyishiva  ukuba  bezekulomzi,  
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

    
Ibulukwe  Zamadoda

Yinina ukuba ungatengi ezona
zilungileyo

Ibulukwe Zamadoda, - 3s. 6d,

Ibulukwe Zamadoda, - 4s. 6d.

Ibulukwe Zamadoda, - 5s. 6d.

SISISULU Esingapezulu nakwe

FANDESI.

EZONTO ZIKWA-

Dyer & Dyer, Limited

YeGUSHA

IDIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE
xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo
ngokulunga 

EKA LITTLE
       I  DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
IKO KWINDAWO- ZONKE

EDIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.   

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., 

GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—
KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane,  Amabhayi o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini  (Winseys),  Iflenelana 3d ngeyadi, 
Itaweli 3d Inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Bzibukali zama Jamani 6id ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 7d„ Ibhatyi Zekodi 6s.’
Neminqwazi ezi Felt,

 Ibhaso Lesheleni linkiwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE GRAHAMSTOWN, 

ERINI

LEMINYAKA I 18 

              IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NG0BUGCISA OBU
BODWA, Igama laYo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo;  esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE  i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa kunene ukuba 
inawona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W, Weir & CO.
        E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

 IZIHLANGU, ISHUZI, :
kwane SLIPPERS, :

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa E Safafika.

 Veldtschoen zamadoda ziqala kwi 4/6.
Ezibotshwayo „ nenekazi M 4/-

(ZINOLUSU KANYE).

1 Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZl KETELA.

Siya KWA BAKER

O BAKER, BAKER and CO,
E  QONCE

Bamema wonke ONTSUNDU ukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

Imieako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi
I Prints Drillettes „ 4 ¾ d „
I Sateen „ 6d „
I Crepon „ 6d „

Kwa BAKER, BAKER & CO.
Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga 
ngalamanani angentl’apa.

KUFUNWA!

1, 000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN

KUFUNWA!

Beauchamp, Booth-Co.
                  E QONCE. 

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  

amalungiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!! 
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo

zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle 
ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/.
inye.

IHEMPE eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7d
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kade ziqala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo. 

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into engafunekayo 
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu ositsha.

Beauchamp, Booth & CO.,
Late JOHN J. IRVINE & CO

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata  (itunyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unyaka  ekuveleni 

kwawo ng e 13s 6d
Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 

Nemibiko,  irolelwa  2s  6d,  zingene 

kanye; 3s 8d kabini; 5s katatu.

                           IMVO NELISO LOMZI.
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ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijongo Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

 A.W. FISCHER (Umzi obesakuba ngoka A. BEET)   
Emonti

Usand’ukuflkelwa ngenqanawa eyi S.S. “Cameron” :
Intlobo ntlobo ezintle ze Tyali Amacici Egolide nawe Silivere
Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo
 Ezompahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

_A_.W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.



PASCOE  (U FOLOKOCO.) ORSMOND’S
PREPARATIONS 
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF  THE  HOME  Vida 

PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC. DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD 
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR  LIVER,  STOMACH  AND  BOWELS  I  PILES  AND 

CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT 
FOR  NEW  AND  OLD  SORES.  SKIN  DISEASES, 
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED  by  G.  E.  COOK, 
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

Kangel’apa!
Kangel’apa!

ISISULU
Izihlangu Ezitshipu!

ABANTSUNDU BOFUMANA

UKUBA 

W. M. Cuthbert
AND CO.

KWI BALA LE MARIKE, E QONCE.
BANEZONA  ZIHLANGU  ZILUNGE 

KWAYEKWA, ne SHUZI.
ZINJALO NJALO ZEZAMANANI ONKE.

G. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

J. HILNER,
Umezi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
                          E QONCE.

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinkulu 
Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane 
yokungeja  neyokutshata  iqalela  kw  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  nge 
Posi ngepanyazo

AYLIFF INSTITUTION,
ENGQUSHWA.

Ityalike Nezikolo.

Kufunwa ititshala e Hankey, e Monti, nase 
Selena.

Intlanganiso zouyaka zase Dipente ziyakuba se 
Kapa ngo September ozayo.

Ngati ititshala ezilungileyo zibunqaba sitsho 
knba indawo ezibalulekileye njenge Salem, 
Monti, nezinye zibe ngapandle kwazo.

Isikolo sase Dipente sase Bhai, e North End, 
sifumene ititshala ebisaziwa ngokuwutanda 
umsebenzi—u Mr. HansSwaartbooi. Siyavuya,

Sinosizi  ukuva  ukuba  u  Rev.  E.  Gedye  wase 
Lesseyton  uhlatywe  ngameva  kufupi  neliso, 
ngangokuba lenzakale, kufuneke eye e Gqireni e 
Bini. Limpumzile ezintlungwini.

U Bishop Gibson wase Kapa wenziwe i D D. li 
Bandla  Lemfundo  Enkulu  lase  Oxford  Sivuya 
nomhlobo wetu lowo obefudula esebenza nzima 
kumzana  odelekileyo  kwa  Tsolo.  Ozitobayo 
uyakupakanyiswa—nene.

Isikumbuzo  sonyaka  sokuvulwa  kwe 
Tabanekele  yabantsundu  be  Wesile  e  Qonce 
siqube kakuhle nge Sabata egqitileyo sangenisa 
amadinga amalunga na £50; kwakuhle. Sicinga 
ngokubeka  epepeni  ngezayo  umfanekiso  we 
Sakiwo.

U Rev. E. Mdolomba wamkelwe ngemigcobo 
enento  ezidliwayo  yiramente  yake  e  Kapa. 
Umonakalo  eyayike  yehlelwa  nguwo 
selewubotozile  “Undevu  zomlungu.”  Soba 
namanqakwana  ate  tyi  kwelezayo 
ngokwamkelwa kwake.

Kuyasivuyisa ukubona ukuba u Rev. Canou 
Waters  (All  Saints)  Nyanga,  akatitizi 
kumcamango  wokwaka  ityalike  eyakuba 
sisikumbuzo sika mfi u Mr. Thomas T. Poswayo. 
Selekupe izicelo  zoncedo ingawo,  afuna £300. 
Amadoda  anjengo  Poswayo  angumzekelo 
omkulu omhle. IMVO iceliwe ukuba yamkele into 
ezingarolwayo.

Ngo  Mvulo  ngokuhlwa  ibiyintlanganiso 
yabazali bentsapo be Sikolo esilunge kwityalike 
enkulu  yase  Wesile  e  Qonce,  kuvakaliswe 
amaqondo amatsha okuqutywa komsebenzi nge 
Titshala ezomeleleyo ezimbini—u Mr. Mvambo 
no  Misa  Ntsiko,  asebewuqalile  umsebenzi. 
Kufunzelwe ngabapati ukuba imfundo iye iti ga 
nge  School  Elementary  njengakwezama  Ngesi 
izikolo, Emva kwe cazo eyenziwe ngu Bev. D. 
Ntlabati  no  Mr.  Tengo-Jabavu  owenze  incazo 
yamaqhina  ebefun’  ukubako,  intlanganiso 
ivakalise  ukwaneliseka,  nokuba  intsapo 
yoyikululela  ezento.  Amanani  ngoku  afun’ 
ukugqita kumbilini wesakiwo.

Ibiyi Enavestile e Seplan ngomhla we 24 May 
nangonayaqala  ngomhla  we  Cawa,  Izikolo 
ezaziko:  1  Indwana,  abati  ukusibiza—Likulu 
Elinamanci, ititshala ngu Mr. F. Mashiyi, intonga 
yokwalata  kwake  ingu  Alfred  Mpakama;  (2) 
Seplan,  ititshala  ingu  G  Dlepu  ;  (3)  Lubisi, 
ititshala, E. Mpakama; (4) Lower Seplan, ititshala 
ingu Miss P. Dlepu. Kubafundisi ebengu Bev. S. 
Mvambo  owaquba  uyalo  losapo  lwesikolo  se 
Cawa, watsho bati aba Tembu bakumbula imini 
zo Warner. Yabantle kakulu yonke into. Bafunda 
abantwana  kwakuhle.  Ngo  Mvulo  ititshala 
zabatambisa  abantwana,  wena  wabona  ukulika 
kwamasoldatl  e  Bini,  kwada  kwangenwa 
endlwini  yokubedeshela.  Isihlalo  sitatyatwe 
kwangu Bev.  S.  Mvambo.  Isikolo sase  Seplan 
savuma  kakuhle  nangokundileka  okukulu. 
Bafunda  isi  Ngesi  nesi  Xhosa  kwakuhle 
abantwana.  Indwana  latsho  bati  abantu  qeke, 
kenkeme imilomo ngenxa  yomvumo omnandi. 
Mpindini yase Ndwana nilukuni oko ningalilanga 
lomini. Wavakala esiti omnye—Aba inyembezi 
zabo zemka no Mpondo. Kwesase Lubisi kwaba 
kuhle. I Lower Seplan yaquba nayo. Kwakuhle u 
Solusapo no Nolusapo—u Mr. no Mrs. B. Dlepu, 
ma  kaloku  umfundisi  selehamba  nge 
ondulubhatyi  pakati  kosapo  ukuluxeshesa, 
kwakuhle beququzela bobabini nenkosikazi yake, 
kubonakala  ukuba  bouwatyisiwe  ngumdlalo 
wosapo lwabo, Sesiqaula lamanqaku kwingxelo 
ende yetu kuba lingeko ituba lokuyifaka yonke.

Umsebenzi  omhle  nobukekayo  wenziwe 
lusapo, ngabazali balo, ngokungapezulu yi kwaya 
e Meiele ekuzeni kumka kwe titshala ebikona, 
enexesha elide isebenza—eyaqala ngo 1889 1897 
pakati  kwabo.  Ngetuba  lobutataka  bempilo 
yomzimba,  ute  u  Mr.  H.  Swaartbooi  waziva 
enyanzelekile ukuba ake afune impilo kweminye 
imimoya, kungenjalo ake apumle okw’exeshana 
engapandle  komsebenzi  wobutitshala  asoloko 
wauquba  ukususela  ku  January  1886,  kwada 
kwanamhla.  Ikwaya  abe  yipete  e  Metele 
ukususela  ku  October  1889,  kute 
ukulungiselelwa  kwalomcimbi  wokubulisa 
utitshala  yapatwa  ngu  Mr.  E.  M.  Makula, 
kwakunye notitshalakazi u Miss M Oliphant. I 
kwaya yagqiba ekubeni mayimbulise nge Konseti 
kwakunye nemveliso yayo; ute umhla we 6 ku 
July,  wamiselwa  lengxikela  ye  konseti, 
engazange  yabonwa ngumzi  ontsundu  omele  i 
Metele.  Kuba  yayingene  kwindlu  yamatyala, 
eyanikelwa  ngesisa  ngu  Mantyi,  B.  C.  Herris, 
Esq., kuba ate ama Dopolo maze angabuye abone 
mntu  untsundu  uyakuvuma  e  Town  Hall; 
yakwelana  emnyango  entsundu  nemhlope. 
Waqala umsebenzi ngo 8 p,m. — ute obepmdle 
wangena  engasaqondi  kakuhle,  kuba  umfana 
omtika  ulingana  naye  uyindulule  ngamandla 
nangobuqalo obukulu lengoma, bati nguqunube 
vutwa (cherry ripe); watsho ati kanti ama Bhulu 
alibele  aba  yi  Avon  Maal—nditsho  kuba  ate 
lakugqity  wa  esuka  ema,  aye  ke  ngoko  enika 
imbeko kuqunube vutwa (cherry ripe). Uti wonke 
umntu omhlope nontsundu, enje ayizange yako 
kubantu base Metele. Imibulelo ivele kumanene 
angala : o B. C, Ferris, Esq., Bev. M. J. Letcher no 
Scot  of  Scotland,  yayetsolo  nemnandi  kakulu, 
ebulela u Mr. Swaartbooi ngenkonzo yake ende, 
kwakunye  no  Mr.  Makula  ngendlela 
ayipumelelisa ngayo i Konsati. Imali engeneyo 
ibe yi £10 10s ete yanikelwa ku Mr. Swaartbooi 
ngapandle komona njengoko injalo. Usizi lusele 
nati base Metele ngokungapezulu kwicimbi yase 
lizwini  lika Tixo, kuba lomfo ube luncedokazi 
olukulu.

Umanyano  oluyi  Transkei  Teachers’ 
Association  lwahlangana  e  Tsomo  nge  6 
kwemiyo.  U  Mr  S  Sopela  utabate  isihlalo. 
Umhlali  ngapambili  wenza  isiyalo  esishushu 
kumalungu. Amalungu amatsha: Rev. J. Mtobi, 
Messrs. J. Pamla no V. Jacob. Amalungu ayeko: 
Messrs. S. Sopela, E. Mlokoti, Jos. Mlokoti, J. 
Ntozini,  J.  Xakekile,  P.  B,  Bala,  no  P,  S. 
Lusaseni.—Kubeko  ingxoxo  nge  House 
allowance, emva kwengxoxo ende kuvunyelwene 
ukuba makucelwe ama Bhunga ukuba makake 
indlu  zetitshala  apo  zifunekayo,  kuti  apo 
zingafunekiyo  i  Bhunga  lirole  imali  eyi 
allowance  yendlu.—Kugqitywe  ukuba 
kubhekiswe incwadi ku Rev. J. McLaren evuya 
naye ngokungena kwi  Inspectorate.—Kuxcxwe 
ngolwaluko. U Mr. J. Xakekile uebaze ubusikizi 
belisiko,  kwanokonakalisa  kwalo.  U  Rev.  J. 
Mtobi utete eshushu pezu kwalomcimbi, ebonisa 
ukuba elisiko likutazwa ngabazali,  yena ubona 
ukuba lomcimbi siwusondeze pambi kwe Bhunga 
ize lona licele umieto we Palamente, makuyekwe 
ukutiwa lo ngumsebenzi we titshala nabafundisi, 
nakuba kuko ote EMVENI lomsebenzi uyekelelwe 
ngabafundisi kuba inxenye ingamakwangi lonto 
imvise ububi obukulu. U Mr. J. Mlokoti ute kuko 
umfundisi  owati  watumela  ikankata  ukuba 
limana liwatandazela amakwenkwe esutwini. U 
Mr. J.  Ntozini ute ndandingnmkuseli  welisi'ko' 
kodwa  ngoku  ndibonile  ukuba  ndandilahleka; 
ulwaluko yinto ehlazekileyo. U Rev. S. Kakaza 
uchpze nge Ncemera wabonisa inqubo entle ka 
Rev. B. Birth Kugqitywe ekubeni makucelwe i 
Institutions  ukuba  mazingamkeli  mntwana 
ngapandle  kwencwadi  evela  kwititsbala 
yomntwana  ngelisiko;  kanjalo  makubhekiswe 
kubafundisi  neremente  ngalendawo  yelisiko.—
Nge  N.E.A,  u  Mr.  J.  Pamla  ute  mabalumke 
ukuzihlanganisa  nentlanganiso  eseyifile, 
mabayiyeke  ife  yodwa  kuba  ibulawa 
ngamakwele esitulo. U Mr. E. Mlokoti ute yinina 
ukuba eti umntu weyele ube wena usiti yekani? U 
Bev.  J,  Mtobi  ute  lontlanganiso yayinamadoda 
aqinileyo anje ngo Mr. Tengo- Jabavu, Bevs. E. 
Makiwane, P. J. Mzimba, W. Philip, Mr. J. K. 
Bokwe,  namanye,  imbangi  yekungayi 
ngamakwele. U Mr. P. S. Lusaseni ute uyayicela 
intlanganiso  yakowabo  ukuba  iyikangele 
lendawo, abakulahlekelwa kukuba bahlangene ne 
Kolonj, kokona baya kusebenza izinto ezinkulu 
pantsi  kwegama  abaya  kuba  lilo  bedibene. 
Lendawo kubonakele ukuba ayiqondwa kakuhle. 
Kwayunyelwana kwelokuba kubeko abatunywa 
base Koloni ngawo lomcimbi

AMEHLO! AMEHLO! 

  U Dr. DAUMAS
Igqira Lamehlo,

WOBA SE QONCE NGOMHLA WE 

31 ku JULY kude kube lolwe 31 JULY.

Namhla  u  Dr.  DAUMAS uyagqibelisa 
ikujikeleza, kwezizitili ze Mpumalanga, :ude 
kugqite  iminyaka  emibini.  Abafuna 
ukunyangwa bobhekisa ku

H T. DOBLE, Umpitikezi-Mayeza, kuba Igqira 
eli loba segumbini kumzi vake.

ISAZISO!

                  IZAZISO.
                 LANDIPASI.

KUYAZISWA ukuba Ikomiti ka Landipasi yesi Siqingata 
igqibe ekumiseni, kamsinyane, indawo enye, nangapezulu, 
apo kolungiswa kona Inyongo yokuqapula.  Kotunyelwa 
kona  Igqira  Lempahlala  kwa  Rulumente,  ipatwe  lilo 
londawo.  Wonke  Umntu  onenkomo  kufuneka  ekupe 
inkomo,  angalindi  mbuyekezo  ngazo,  azise  kulondawo 
(ukuba  eziza  kuqatshulwa  likulu,  wokupa  7),  inkomo 
ezinje ngamaxegokazi, nezintsha eziminyaka ngamibini—
kufuneka  kanye  ezo  zintsha—ukuze  zifakwe  igazi  lika 
Landipasi.  Emva kokuba zihliwe sisifo ezo zodutyulwa, 
mayelana  nosuku  lweshumi  emva  kokuba  ziqatshulwe, 
kurolwe inyongo inikwe umnini-nkomo, aze yena akangele 
ukuba zonke ezake ziqatshulwe lu

Ngabaqapuli abamiswe yi Komiti.
Abane  nkomo  mabaxelele  mna,  msinyane 

ngokubhala,  inani  ekofuneka  liqatshulwe  ngegazi  lika 
Landipasi kwindawo zokuqapula, ukuze  kube nokuzuzwa 
Inyongo.

Ofuna  ukucokiselwa  makabhalele  lo  ugama 
lingezantsi.

E. GARCIA,
Umongameli we Komiti ka Landipasi.

Kwi Ofisi Yemantyi,
E Qonce, 1st July, 1897. ____

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla

ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo „ EZILUKUNI 

(Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibelo Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—

Qonda i £1 10/- qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
        IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
       IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

 KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama  SKOTSHI,
E QONCE.

IZAZISO.
U LANDIPASI.
Isiqingata sase Cumakala.

KUYAZISWA apa  okokuba  inkomo  ziya  kwamkelwa  kwi  Fam  ka  Mr. 
THORNE, ekutiwa yi “Little-Go,” eziza kulungiselela Isitofu, ngolwesi NE, 22 
JULY,  kwi  Felkornet  No.  2,  ukuze  umsebenzi  Wokuqapula  uqalwe 
kwakamsinyane, nokuze kungabiko ngxinano ekuyeni kulondawo Yoqapulo 
pambi  kokuba  amalungiselelo  enziwe.  Izicelo  zemvume  yokusa  inkomo 
kulondawo  yo  Qapulo  ziyakuti  zenziwe  ngabo  bonke  kwangapambili,  ku 
Mbhali we Komiti ka Landipasi kulo Mandla. kwi Ofisi ye Mantyi e Cumakala.

J. T. O’CONNOR, RM, Chairman Local 
Rinderpest Committee.

E Cumakala, 19 July, 1897.

ISAZISO SIKA LANDIPASI
Isiqingata sase Cumakala.

KUYAZISWA  ngokubanzi  okokuba  umandla  wase  Cumakala  uyakuvalwa 
ngenxa yamalungiselelo ka Landipasi,  ukususela nasemva kolwesi BINI 27 
Instant. Konke ukuqutywa kwenkomo ezine mpondo, zisiya okanye zivela kulo 
Mandla,  umhlaumbi pakati  kwemida yawo, kuya kunqunyanyiswa kabukali 
ukususela  kolusuku.  kude  kwenziwe esinye  isaziso,  angati  umntu  afumane 
imvume kule Komiti ka Landipasi kulo Mandla.

J. T. O’CONNOR, R.M., Chairman Local 
Rinderpest Committe-

E Cumakala, 19 July, 1897.

       ISAZISO SIKA LANDIPASI
Isiqingata sase Cumakala.

IZICELO ziza kwamkelwa ngule ugama libhalwe ngezantsi apa ide ibe ngu 
Mvulo July 26, (ezibhaliweyo). Kwisihlalo sokuba ngu M bhali kwi Komiti ka 
Landipasi  yase  Cumakala.  Abaceli  baxele  imivuzo  abayifunayo.  Isicelo 
asisokwamkelwa ngokusuke umtumeli waso afune ixabiso elilula

J. T, O’CONNOR, R.M.
Chairman Local Rinderpest Committee.

E Cumakala, 19 July, 1897.

LAMPLOUGH TRAINING AND INDUSTRIAL INSTITUTION, YENTOMBI 
E GCUWA.

LE Sinala yovulwa kwakona ngo Mvulo, AUGUST 2, 1897. Bokangeleswa
ngenyameko bonke abafuna ukungena kuyo, ngu Rev. THEO. R. CURNICK,

Umpati. [3227

Ifandesi Elikulu  Letyali!
           KWA

 GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN. 

        Eze 6.3 ITYALI Zitotywe zayi..            4s 6d

7s. ,, ,,  5s

    8s       „     „       6s

 10s  „ „ 7s 6d

12s. ,,                     ,,                    9s

14s. ,, „ 10s

18 s. „ „ 12s

2.5s „ „ 18s

30s. „ „                     20s  

Kwa GIBBERD and BRYANT
E-QONCE.

       ISAZISO . LANDIPASI 
NGESIQENDU  7,  somteto  ongu  No.  12,  we  1897, 
kuyaziswa  ukuba  i  Komiti  yalapa  ka Landipasi  ifike 
kwisigqibo  sokuba  iyalele  bonke  abantu  abankomo 
zinempondo  kwisiqingata  sase  Qonce,  ukuba  mabati 
zakuhliwa  nasisipina  isifo,  babikele  le  Komiti,  nokuba 
mhlaumbi lilungu, negosa layo. Umntu owugqite ngabom 
lomyalelo  wodliwa  £100  (ikulu  leponti),  xa  angenayo 
afakwe  etolongweni  asebenze  nzima  ixesha  elinge 
ngapezulu kwenyanga ezintandatu.

E. GARCIA, Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,

E Qonce, July 9, 1897.

LANDIPASI.
ISAZISO ESIBUKALI!

KUYAZISWA  ukuba  kokutshwa  Umpokotshela 
wentshumayelo, ngo MGQIBSLO, 24 JULY, oxela ukuba 
isiqingata sase Qonce singumandla onesifo,  ngokomteto 
“Wezifo  Zempahla  u  Landipasi,”  ekoti  ukususela 
kololusuku luxeliweyo kungavunyelwa mntu ukuba aqube 
inkomo  azise  kwenye  indawo,  pakati  kwalomandla, 
ingezizo ezisukuba zisiwa kwindawo zokuqapula, ukuze 
ziqatshulwe,  okanye zibe ziyakuxelwa kwaoko;  xa  ziya 
kuxelwa  kufuneka  abaninizo  becele  incwadi  yemvume 
yokuziquba, kwi Mantyi.

E. GARCIA, Chairman Local 
Rinderpest Committee

Kwi Ofisi ye Komiti,
E Qonce, 12th July, 1897.

ISAZISO !
Uqapulo Olunyanzelekileyo Luka Landipasi

Bayalelwa  Ngokubukali  Abangatunywanga, 
aMbangaqapuli.

BAYAZISWA bonke ukuba Ikomiti yomzi, ke Landipasi, 
ngemvume yompatiswa-Lulimo igqibe kwelokuba uqapulo 
lwenkomo kumandla we Qonce, ngenyongo ka Landipasi, 
malunyanzelwe;  kuyaziswa  kanjalo  ukuba  kovunyelwa 
ABAMISWE YILE KOMITI BODWA ukuba baqapule, 
bonke  abangabambi  BAYALELWA  NGOKUBUKALI 
UKUBA BANGAQAPULI ZI NKOMO kwesisiqingata, 
ngetyefu  esulelayo,  nayimbi  engamanzi,  ezuzwe 
kwimpahla eno Landipasi,  nakwefileyo, wodliwa umntu 
imali engagqitileyo kwi £100, engenayo agqibe 6 inyanga 
etolongweni esebenza nzima.

E. GARCIA,
Chairman  Local  Rinderpest  Committee.  Kwi 

Ofisi ye Komiti;
E Qonce, 9th July

IZAZISO.

Isinala yase Blythswood.

ISINALA. yase Blythswood yovulwa kwakona nge 15 JULY, 1897. Bonke abafundayo (Pupil-
Teachers and Pupils) bayacelwa ukuba babeko ngolosuku.

BLYTHWOOD INSTITUTION.
THE Blythswood Institution will RE-OPEN on the 15th of JULY. All the

Pupil Teachers and Pupils are requested to be present on that date.

U F, S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown, 
osele namava eminyaka elishumi elinesihlanu 
erweba  pakati  kwabantsundu  e  Herschel, 
Basutoland, nase Komani, usandula kufikelwa 
zinto  eninzi  ze  MPAHLA  ZIVELA 
ENGILANI, ngezi nqanaya Scot, Mexican, ne 
Spartan.  Umema  zonke  indidi  zabantsundu 
ukuba  zize  kuzibonela  kule  mpahla  pambi 
kokuya  kwezinye  evenkile.  Amanani  ake  uti 
alula  kunezinye  ivenkile  zase  Komani, 
kanipauli kwezi zinto—
Ikofu 11d per lb., Iswekile entle 29s. ngekulu le 
ponti,  Izihlangu  Zamadoda  ziqala  kwi  5s., 
Ibhululukwe  3s.  6d.,  Ihempe  1s.,  leaps  3d., 
Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d., ne 6d., Izitesi 1s. 
3d., .Ifaskoti 9d.
Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s , Ibatyi 5s. Ezi ke 
zezimbalwa  kwimpahla  efumbileyo  ngamani 
alula.

QONDANI APO AKONA: 

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

QONDANI KAKUHLE
—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA
Lipilisa  kamsinyane  apo  amanye  Amayeza 

anqatyelwayo.

Walumkeleni  amayeza  afana  nalo,  
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke 
ukuba  nifumana  lona  kanye.  Eliyeza 
liyangqinwa  ngabo  bonke,  njengokuba 
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G E. COOK,
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET  CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku  Barwebi,  Abapitikezi  
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo 
amafama anokuzifumana zonke izinto

ezifanayo.

U 
 J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo 
ze  Tyali,  Blankete,  izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, laali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa 
ngamzi  ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo  ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge 
30/;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10, 
10/.  Iswekile  elungileyo  emtubi  30/  nge 
l00lbe ; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona  unemfumba  yengnbo 
ezingonoxesha, zonke ngamaxabiso abaluleke 
ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  beta 
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.
Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa 

ngo  Boya,  Izikumba,  Imfele,  ukudla,  njalo 
njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

HEYI! HEYI!

IKAYA LABAHAMBI,
E MTATA

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY, 1897, 
ngasemva kwe Sitandati Banki lifanele zonke 
indidi  :—  Abefundisi,  Izityudini,  Abantwana 
base Zikolweni, Amaledi, Nabantwana banga
pandle,  Ungaze  uti  uze  e  Town  ungezi 
kusivelela.  Utyebise  awako  amakangelo 
wobona  igama  elikulu  eliti  “  Welcome,” 
telekisa ke ukuba akunjalo na.
Yonke into iko betu.

E. J. S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata,

ISINALA yama Ntombazana zase Ngqushwa, 
Ayliff Institution, iyakuvulwa ngolwe sine 29 
JULY. Zonke izituba zizele ide ibe ngu 
January ozayo.

REV. ARTHUR J. LENNARD, 2227]
Umongameli.

Kufunwa.

KWANGO KU UTITSHALA Ontsundu 
kwisikolo semini sase Famala
(Farmerfield). Abayifunayo lendawo 
banokubalela ku

REV. J. WILSON THOMPSON, 
358] Salem.

KWANGOKU ITITSHALA ezimbini 
zokusebenza kwi zi Kolo

zabantsundu zase Monti. Abanga 
bangawunikwa lomsebenzi mababalele ku

REV. W. J. HACKER,
East London, July 21,1897, [358

KUFUNWA  ITITSHALA  ezineziqiniselo, 
(eyindoda)  kwisikolo sase  Colesberg  ;  umvuzo  £50. 
Kwakona kufunwa enye EYINDODA enesiqiniselo kwi 
sikolo  sase  De  Aar;  umvuzo  £40  (Namalungelo  akwa 
Loliwe).  Umsebenzi  woqalwa  ngo  October  11,  1897. 
Abazifunayo ezondawo botumela namapepa ezimilo ku 
3297] REV. J. WARD, Colesberg.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO.
Abazelweyo.

MCANYANGWA, — Inkosikazi ka J. 
MCANYANGWA, wase Springs,
G.E. Collieries, Transvaal, uzuze UNYANA 
ngomhla we 6 July, 1897. 2227]

Abatshatileyo.

DWANDWA-NGCEBETSHA.   Ezazulwana 
kutshatiswe nge 13 July, 1897, u  ISAAC NGCEBETSHA, 
unyana opakati  ka  Somerset  Ngcebetsha  ititshala  yase 
Ngqamakwe kwesika Tyekana, no FANNY intombi enkulu 
ye titshala engu Theo. Ndwandwa, ibikwa yi titshala apa. 
Babotshwe ngumfundisi  wama Ngesi  e  Butterworth  u 
Rev.  F.  E.  Long.

[227
Imibiko.

MVINJELWA.—Kusweleke kukufa ngo 14 
June 1897, emva kokugula inyanga ezi 14 u 
AGNES, okupela kwentombi etandekileyo ka 
Jacob no Maria Mvinjelwa base Nyolula, 
Tsomo. Uhambe ekulonwabo olukulu. [1

LUKUZO.—Kusitele  kukufa  ngebaqa  e  Rura 
ngomhla  we  17  July  u NANI LUKUZO, 
ebeselekulile  kakulu,  esikolwayo  ukuba 
ungapezu kwa 80 iminyaka ubudala. Izihlobo 
mazaneliswe  ngulombiko.

[1
Indlela Yokubhalela, 

Ababalela kum mabenjenje :— WM. 

WALTER STOFILE, Tshabo Mission, 2297]

via Berlin.

NDAZISA bonke ababaleli bam okokuba 
mabenjenje ngoku ukundibalela:—

ELIJAH MDOLOMFA 55 Hope Street, 2227]
Cape Town.

NDINGA bonke ababaleli bam bangenjenje 
ukundibalela:—

H. SWAARTBOOI 
North End, Indep. School,

Port Elizabeth.

NDAZISA umzi wakowetu ontsundu ukuba 
ndisand’ ukuvula IKAYA LABAHAMBI e 
Kei Road; bonke ibantu bofika kulungiselelwe 
ukuze ronwabe, nabe nqwelo banokufumana 
zixaso. Ezantsi kwendlela yenqwelo rgase 
Station. Igama: st. Iqr. |
GEORGE MBAMBAZA.

IMVO NELISO LOMZI.

Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo nge 
zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le Posi. Kude 
kungabinani eze ½ d nezinye.

Imifanekiso  embalwa  ye  Nkosazana  ye 
Dyibili  inokufunyanwa kutunyelwe izitampu 
zehalufa ze 6d.

Kuseko ekoyo, embalwa, kwimifanekiso yo 
mhlobo wabantsundu—umfi u Saul Solomon ; 
neka Sir Henry Loch, obe yi Ruluneli kweli 
lizwe. Abayifunayo botumela ipeni ezine (4d.) 
ngomfanekiso  umnye,  itunyelwe  nge  posi. 
Kobhalelwa kule Ofisi.

Kukwako  no  Guqulo  lwase  Ngcobo  lwe 
Testaments (ene Vangeli ka Mateyu), kurolwa 
4d  ngencwadi  enye,  3s  6d  nge  dazini  yazo 
(akurolwa nto nge posi).

Bonke  abafuna  i  Almanaki  ka  1897, 
bangatumela izitampu ze 6d., kuseko ezikoyo.

NGOLWESI-NE, JULY 22, 1897.

IVEKI.
KUXELWA onogumbe,  abapazamise  itreni 

kwelingase Kapa nase Ntshonalanga.

INGXELO ZO Viwo lwe School Elementary 
sibe  siba  sobanazo  kwelanamhla.  Sezoba 
kwelizayo.

UMHLOBO wetu u Mr. Wm. Hay, M.L.A., 
wase  Kapa  ubeke  wegxada  kulomzi  nase 
Monti.

IMBALI ka Ntsikana ngesi Ngesi etunyelwe 
ngu Mr. Knox Bokwe siyamkele ngemibulelo. 
Soke siyityise.

U  REV. J.  MACLAREN ubuye e Kapa ngo 
Mgqibelo  ogqitileyo.  Selehlalele  ukuya 
emsebenzini wake e Transkei.

INGXELO ye  Komiti  ye  Palamente  yase 
England ngomcimbi ka  Dr.  Jameson ibembi 
ngo Sir. Rhodes. Eyona nto ayakwenziwa yona 
yovakala engxoxweni eyakubako e Bandla.

Uqapulo! Uqapulo!

KUNOKUTIWA  ngoku  u  Lindipasi 
uwubambe  ngoqoqoqo  umzi.  Uvakala 
macalana  onke.  Inkosi  yamagqira 
empahla  itshilo  xa  ibe  iteta  e  Monti 
ngenye
imini apa: “ Icebo lokumbeta
“ entloko ulandipasi akuvela lilahliwe,” 
utshilo u Mr. HUTCHEON,
“ kukaloku akuko qinga limbi
“ lokunqanda, okanye ukuncipisa
“ intshabalalo kunoqapulo. Unosizi
“ ukuba i Palamente ingavumanga
“ ukuba udubulo luqutywe kwi
“ ndawo nganye, xa uqapulo
“ lungekafezeki esiqingateni. Kungoku 
isifo siya nwenwezela
“  ukuya  macalana  onke  e  Koloni, 
kwinyanga  ezimbalwa  siyakuba  se 
Kapa,  sisiya  nenkomo  zokuxhela 
ezitengwa  sezingenwe  noko  zingaba 
zibe zingekasibonakalalisi.  Selete isifo 
sihlalele ukuba singabi nakwenziwa
“  nto.  Kungoku  Amagqira  Empahla 
selenxaniwe, aye engaseko
“ awokunceda iziqingata esingena
kuzo  isifo  ngoku.  Kukwa  yinqaba 
ukufumana  abantu  abaqeqeshekileyo. 
Yinkate’ nkangala.
“ Saye njengokuba isifo sihamba
“  kwisiqingata  ngesiqingata  siyakuya 
siba namandla, kwinyangana
“ ezimbalwa sibe kulo lonke eli
“ lizwe.” Luse luqapulo into efu
nyenwe inentwana eyincedayo.
Lwaye oluqapulo lungeyeza kakulu
lokunceda impahla esiyihliwe. Into
engumangaliso kukuba u Rulumeni
ebonakala ukuba uyambandaza.
Inkomo ze sitofu ngezitengwa
nguye, enye into akaqubi kakuhle
ukuba ababope abantu abasebenzayo
ukuba bangabi nakucita ne sispeni
bengabhekisanga e Kapa. U Mr.
FAURE, epatiswe ukufama, ngeleze
kweli okanye ngetumele umntu
onamandla okupumelelisa izinto apa
Ukumangala ne sispeni emva kokucitwa 
kwamakupa eponti e Hlambeli,
yimfeketo.
Uviwo Iwe School Higher.

Sidwelisa ngapantsi apa amagama
abapumelele koluviwo, abakwizikolo
zabantsundu. Inani labebengenele olu
viwo (Ndawonye nabamhlope) nga 693,
kwapumelela  552,  kwatshona  161. 
Yimbonakalo yenqubo entle leyo.

CLASS II.
195. Akim Sello, Training Inst. Morija
278. Michael Mcfokeng „ „
294. Jan. Mollapo, Native College 

Zonnebloem, Capetown.
CLASS III.

Babalwe ngokulandelelana ko ABC,
Makothe, Jesse E., Lovedale.
Mlamleli. Bennett B. M., Lovedale.
Motsamai, Abia, Training Inst. Morijo.
Nkhasi, Ramapepe, Native College 
Zonnebloem, Capetown.

Abazalikazi ababantwana bakatazwa
yingqele, nonkonkoslie, boba bayatyapa
beke balesa inteto ka Dr. R. E. Robey,
wase Olney, Mo., ngalomcimbi. Uti:
“ Kuminyaka sisebenzisa iyeza lokohlokohlo 
lika Chamberlain, sisoloko sinalo
endlwini. Lazelwa ukuba liyazinyanga
ingqele nokohlokohlo kolwam usapo.”
Litengiswa ngo R. Lumsden and Co.,
e Qonce.



UBUTEMPILE
Indlu Enkulu yelase Maxhoseni.

Hlabani umkosi Bazili Benene
 Umbhubhis’ uselo usel’ epakati; 
Kulila intonga lifile ilizwe, 
Pumani Bazili bapela abantu.

Ngolwesi Ne lwepelileyo, ngalongqele 
nalomoya, intlanganiso Yendlu Enkulu ye 
Tempile yelase Maxhoseni idihene e Pirie, 
kwa  Hleke.  Owayemi  endulini 
wayengababonayo  abatunywa  be  Tempile 
nge  Tempile  ezingapantsi,  becimbe 
ngabanye ukungena emzini, afika amadoda 
inxenye  egqubeke  ngangokude  angazeki. 
Antontelana  nganianye  ukufika,  bati 
abafikileyo kwabonakala ukuba namhla lo 
Hoho  kade  bemxelelwa  bakuye.  Asiyi 
kutabata  xesha  lomlesi  ngokucuba 
ukulungiselelwa  kwendwendwe.  Ngalinye 
singati umzi wama Hleke ubonakele ukuba 
lomsebenzi  wawulungiselela  kwamzuzu, 
yapumelela  ke  ngoko  yonke  into. 
Asiwulibali umzi ongamaroti ama Tempile, 
ukude kufike nowaseTy ini uvela kwindawo 
ezikude, uhamba ugodola, ube into ozonda 
yona  ikukuzimasa  umsebenzi  wozilo. 
Inxenye  ibize  kungena  kumabanga  obu 
Tempile.  Masingene  ezindabeni.  Kute  ke 
ngolwesi Ne olo emva kwedinala, yangena 
intlanganiso yokuqala,  nangani  abatunywa 
babe  ngekafinyeleli  bonke,  kuba  kude 
kwalolwesi  Hlanu  beyintambo  enye 
ukufika. Ngenxa yokungabiko kwe Nkulu, u 
Bro. Rev. I. W. Wauchope, kucelwe u Bro. 
Rev. W. B. Rubusana ukuba

ONGAMELE INTLANGANISO. 
Kuqutywe  ngokwe  Tempile  ezingapantsi, 
yati  yakugqitywa  inkonzo  yokuvula 
kwafundwa  incwadi  evela  kwi  NKULU,  u 
Bro. Wauchope, exela ukuba uvalelwe ngu 
Landipasi,  akayi  kufika  entlanganisweni. 
Utumele  nengxelo  yonyaka  opelileyo, 
ebonise  ukwanda  komsebenzi.  Ngokunje 
usebenza  kweliya  laba  Tembu,  ehamba 
ezuza abantu abatsha. Bakumakulu amatatu 
ababulahlileyo utywala. Intlanganiso iyalele 
Inkulu  yababali  ukuba  imtumele  incwadi 
yokubulela,  nokuvuyiswa  kwayo 
ngumsebenzi awenzayo.

UMBULISO WOMNINIMZI.
Kufundwe incwadi evela ku Bro. Rev. 

Dr.  Ross,  yokubulisa  amagosa namalungu 
Endlu  Enkulu,  nabatunywa  bendlu 
ezingapantsi,  ecela  onke  ama  Tempile 
ukuba  azilungiselele  ukulwela  umteto  ka 
Mr. Innes wokucasa utywala, azame ngayo 
yonke  imigudu  ukuba  kutunyelwe 
imitandazo  Ebandia.  Vamkelwe  ngovuyo 
olukulu incwadi leyo.

Kufundwe enye evela ku Bro. Morrison 
we Tempile eyi Voorwaarts e Monti, exela 
ukuba  amalungu  akatsali  ngakunye,  kuko 
umoya  wembambano  fiakati  kwawo. 
Kugqitywe  kwelokuba  omcimbi  unikelwe 
kwi Executive Committee. Ipume ngoratya 
ngo 5 o’clock.

NGOKUHLWA
ingene emva ko 7, aye amagosa nabatunywa 
namalungu  selekolisile  ukufika.  Kuqalwe 
ngengxelo  ye  Nkulu  Yonobala  yonyaka 
opelileyo.  Lengxelo  icancate  yacuba 
ukuquba  kwe  Tempile  nge  Tempile 
ezipetwe Yindlu Enkulu yelase Maxoseni. 
Zibe  linani  elinobom  ekubonakala  ukuba 
zifanele  ukuvelelwa,  zipakanyiswe 
ngemivalo  kukutyafa  ezinako.  Isizekabani 
kukupola  kwamalungu, 
nokungawunyamekeli  umsebenzi.  Yalate 
imfuneko  yokuba  amalungu  akalipe 
ahlaziyeke  ngakumbi  emsebenzini,  ukuze 
ibandezi  lobushusbu  bawo  lifikelele 
nakwindlu  ezingapantsi.  Umbali  ufunde 
incwadi evela ku Mr. Fisher wase Dikeni, 
eyinqwenelela  intsikelelo  Indlu  Enkulu 
yama  Tempile  ekuhlanganeni  kwayo; 
yatakazelelwa kakulu ngumhlambi.

INGXELO YEMALI.
Lengxelo  yo  Mgcini-Mali  ityile 

ngokusemhlotsheni  ukuba zininzi  Itempile 
ezingazifeziyo imfanelo zazo ezinjengemali 
Zendlu  Enkulu.  Zimbi  upelile  unyaka 
zingenzanga nento le, ke ngoko umsebenzi 
wobu  Tempile  ziwumele  ngapambili, 
ziwutintele.  Imali  engeneyo  kunyaka 
opelileyo kungene £52 18 5; incito, £30 10 
1; umncono oseleyo, £22 8 4.

Kunyulwe  ikomiti  yokuhlela  Itempile 
ezinamatyala,  neyokuhlela  ingxoxo 
ezingeniselwe  ukuxoxwa,  kwatiwa 
abatunywa  bezo  Tempile  mabadibane  ne 
komiti balungise izizatu zokusilela kwazo. 
Le  komiti  ipatiswe  nengxelo  yo  Mgcini-
Mali  ukuba  iyilungise,  ngenxa  yemali 
ezingumwangalala ezifike mva, yayamkela.

AMABANGA.
Kuqutywe  umsebenzi  wokungeniswa 

kwabantu  emabangeni,  kwaqalwa 
ngelesibini. Abangenisiweyo babe sisibozo 
kwelesibini,  bangamashumi  omabini 
anesitoba  kwelesitatu.  Lenkonzo  iqutywe 
ngomoya  oshushu  odibeneyo,  zazikulu 
iziyalo  ezenziweyo ngabazalwana nodade. 
Ibe  yintlanganiso  emnandi  ebumvuselelo, 
kwabonakala  ukuba  amalungu  anyanisile. 
Ipume  ebusuku  emva  ko  10  bakukov’ 
ukuyalwa nokutandazelwa abangenisiweyo.

NGOLWESI-HLANU, JULY 16.
Kuse  ibuye  idibana  kusasa  ngolwesi- 

Hlanu malunga no 10. Kubizwe amagama 
abatunywa  betempile  ezingapantsi, 
kwabonakala  kuko  abangafikanga,  kuko 
nabafikileyo,  pofu  itempile  zabo 
zinamatyala kwi Ndlu Enkulu, baba ke abo 
babotshwa imilomo. Ibuye yaxoxwa kunene 
indawo yokutunyelwa kwemali ezililungelo 
Lendlu Enkulu, kwayalezwa kwatiwa nqo-
nqo-nqo  kubatunywa  ukuba  bawub'inqele 
lomcimbi,  kuba  Indlu  Enkulu  ayingebi 
nakuwufeza  umsebenzi  wobutempile  xa 
indlu  ezingapantsi  zityeshele  imali, 
eseyikupela  kwento  abasebenza  ngayo 
abantu  ukuquba  imisebenzi  yabo  engaka 
ukuba mikulu.

IKOMITI YEZIBHENO
 ibike  incwadi  yesibheno  so  Bros.  R.  K. 
Gosani, M. Maxeke, no J. Zinto, be “Ark of 
Refuge,”  yase  Johannesburg,  ngaku  Bro. 
Rev. H. Ntsiko, ngokusuke angavumi ukuba 
i  Charter  imke  kwindlu  yetyalike  yase 
Wesile.  Kwakuyiwe  evotini,  balishumi 
elinesitoba  abati  mayipume  itempile 
kwityalike leyo, ababini bati mayingapumi. 
Kekaloku  Ikomiti  ibone  ukuba 
mayingangeni  ezincukwini  zokuba  abantu 
behlalelene,  mayibakangele 
njengabantwana  ababini  abapambeneyo 
bokuba  bahlulwe.  Ngoko  iyaleza 
kwintlanganiso  ukuba  i  Charter  mayibe 
nelaqela  lininzi,  lize  eloqela  linike  aba 
babini isabelo sabo semali yokutengwa kwe 
Charter,  esiyi  1s  5d.  Ngapezu  koko 
makubalelwe  u  Bro.  Ntsiko  ukuba  azame 
ukuzuza  abantu  abalishumi  elinabahlanu, 
bazitengele  eyabo i  Charter.  Lengqibo  ye 
Komiti  itabate  ixesha  elide  ixolwa 
yintlanganiso,  yada  yapelela  ekubeni 
yamkelwe;  kwayalelwa  u  Nobala  ukuba 
abate atsho.

AMAGOSA.
Kunyulwe  amagosa  alonyaka 

siwupeteyo, ema ngoluhlobo:—Grand True 
Templar, Bro. Rev. I. W. Wauchope ; Grand 
Councellor,  Bro.  W. K. Ntsikana ;  Grand 
Chaplain, Bro. Peter Qwela; Superintendent 
Juvenile  Work,  Sister  Maggie  Makiwane; 
Grand  Secretary,  Bro.  H.  Mama  ;  Grand 
Treasurer, Bro. J. K. Bokwe ; Past Grand 
True  Templar,  Bro.  P.  J.  Mzimba;  Grand 
Marshall, Bro. Alex. Mabona; Grand Guard, 
Bro. Ngxiki; Grand Sentinel, Bro. Bolosha ; 
Grand Assistant  Secretary,  Bro.  James D. 
Gulwa;  Grand  Assist,  Marshall,  Bro.  E. 
Myimbane  ;  Grand  Sentinel,  Bro.  R.  R. 
Mantsayi. Kwapunywa ngo 2. Ku- ngenwe 
ngo  4,  kwahanjiswa  umsebenzi 
wokunyulwa  kwa  bongameli  be  Tempile 
ezingapantsi,  kwakoliswa  ngokubekwa 
abebekwezo ndawo nyakenye.

ITEMPILE EZINGCUNGCUTEKAYO.
Kungenwe  kwitempile  ekukudala 

kungasavakali  nto  ngazo,  ezifanelwe 
kukuvelelwa  zivuselelwe,  ezinikelwe 
kubazalwana  abatile  ukuba  bazivelele, 
babikele i Grand Secretary, ezi

‘Itemba  Lenyaniso”  e  Gala,  linikelwe  i 
Bro. Rev. S. Mvambo ukuba amvuselele 
“Inqabaye  Gilton,”  kwi 
Nomadolo,inyulelwe o Bros. J. D. Gulwa 
no Ngxiki ukuba bayikangelo eyase Main 
(eba Tenjini) kekwako ingxoxo ngayo, ku 
buzwa ukuba ingaba ikona kodwa,  kube 
ayinagama, akuvakali nto yayo. Lo ndawo 
inikelwe kwi Executive Committee ukuba 
iyilande,  ibike  kwintlanganiso  ezayo. 
Eyase Lesseyton yalatelwe o Bros. S. H. 
Kalipa no Balfour; eyase Harrismith ifile; 
eyase Monti eyi “Emmanuel” inyulelwe o 
Bros. Alex. Mabona, R. Mantsayi, no W. 
K.  Ntsikana  ukuba  bayivelele;  eyase 
Qonce (United Hope)  kubonakele ukuba 
imi ngamlenzana mnye, kwaketwa o Bros. 
E. Myimbane no R. Mantsayi, abona bantu 
bakutupi  kuyo,  ukuba  bamane 
beyihambela, ze bamane betumela ingxelo 
yokuhambisa  kwayo  ku  Nobala  Wendlu 
Enkulu.  Eyase  Sihobotini  ibisand’ 
ukuvelelwa ngo Bros. Njikelana no Mama, 
bafika ibuza umbuzo oti ilahlwe nganina 
ngamatempile? Ifuna ukuncedwa. Inkoliso 
yamalungu  ayisayi  ezintlanganisweni 
ngenxa yokupola. Isahlelwe kwi Executive 
Committee,  ukuba  iyikangele.  Eyase 
Katikati,  “Itemba  ku  Daliwe,”  izibikile 
nayo ukuba ifuna ukuvelelwa.

IZIQINGATA ZOMSEBENZI.

Kunyulwe  abazalwana  bokongamela 
itempile  ezikwimimandla  etile,  bahambe 
bevelela  zona,  ukuze  kuhlale  kusaziwa 
ukuhambiseka  komsebenzi.  (1)  Umandla 
oqalela e Xesi uye kuma nge Monti,  no 
Zidenge,  inyulelwe  o  Bros.  Rev.  N. 
Matshikwe, Thomas Bottoman, no David 
Dwashu. (2) Ukususa e Cumakala ukuya 
kwelaba Tembu, wonke lomandla upantsi 
ko Bros. Rev. W. B. Rubusana, S. Kalipa, 
no Daniel Mpini. (3) Isiqingata esitabata e 
Xesi siye kuposa e Bai emanzini, sipantsi 
ko Bros. Rev. E. Makiwane, J. Kanyiwe, 
no  Pato  Maran.  Ekubeni  kwenjiwenje, 
abatunywa ngabatunywa bakalazele ukuba 
i  Tempile  zabo  inxenye  azizange 
zihanjelwe, kwayalezwa ukuba netempile 
mazibancede ababazalwana ngokubazisa.

IMICIMBI YENDLU ENKULU.

Kuxoxwe kanobom ngendawo yokuba 
imicimbi  yentlanganiso  Yendlu  Enkulu 
mayishicilelwe  itunyelwe  kuzo  zonke 
Itempile ezingapantsi, suka xiugi ngemali 
ukuba  yovela  pina,  kuba  itempile 
zizivimba ngokwazo ngokungayiroli imali 
Yendlu Enkulu. Yaba ke iyawa londawo, 
engali ukuze ibuye ilunge kube kuvele kwa 
imali  le  ingarolwayo.  Kupunyiwe, 
uwaqutywa ngokubuya

UKUMISELWA KWAMAGOSA

Endlu  Enkulu  abenyulelwe  lonyaka, 
wakuba  ufeziwe  lowo  umsebenzi, 
kwangenwa  kwingxoxo  ebezipatiswe 
abatunywa  zitempile  zabo,  nezintsha 
ezingeniswe  ngamalungu  Endlu  Enkulu, 
zafezwa.  Pakati  kwengxoxo  ezitabate 
ixesha  ibe  yeyokuguqulwa  kwexesha 
lentlanganiso,  ekute  emva  kokubambana 
okukulu kwagqitywa kwelokuba ihlangane 
ngo  April.  Yavalwa  intlanganiso  pakati 
kobusuku.

NGO MGQIBELO, JULY 17.
Ingene  kusasa,  kwaqutywa ngenkonzo 

yebanga  elipantsi.  Kulungiselelwe 
umsebenzi  wokutamba,  kwafalwa  pambi 
kwetyalike emva ko 1 o’clock. Waxatisa 
umkosi  waba  Zili  Benene,  wahamba 
uvumbulula  abantu  ezindlwini,  nase 
zintlanti.  Kwabonakala  koyikangeleyo 
lempi ukuba inyanisile,  aye amagorakazi 
enze  intsholo  emnandi.  Nto  yabambi 
kukusuke babaleke abantu ekwakufunzwe 
kubo,  baye  kwela  kwa  ntsiza.  Siwubale 
umhlambi  wama  Tempile  odwa 
sawufumana  ungamakulu  amabini 
anamashumi  asibbzo  anamntu  mnye, 
abazama  ukunceda  imipefumlo 
ezibubisayo.

Ayeko  amagora  obutempile,  into  zo 
Qinela  nezo  Ngxiki,  inkabi  zedyokwe 
ezema  ekubakwazeni  ukuba  balahle 
utywala;  zaziko  into  zo  Dwashu,  nezo 
Qwela, nezo Zibi,  sibala ntonina into zo 
Mabona zazisilwa okwenene nje! Yabuya 
ukumka  komhla,  yawashiya  ama  Hleke 
eyihleka, ama Ngqika wona ekubonakala 
ukuba  asahleli  ekuqiqeni,  kuba  esiti 
ezizinto  zivela  pina  zazingeko  nje  ko 
Nyengana  no  Lose.  Yaya  kungena 
etyalikeni igwaba, ivuma “ Intlaba-mkosi 
ka Tixo,” zawiswa apo inteto ngabatunywa 
nama  Tempile  Enene.  Wauzibone  pi 
intokazi  zase  Mbo  zilahle  ityali,  zibiza 
imbokotwe yakowazo kuma Ngqikakazi; 
wazibona pi intokazi zakwa Ngqika zililela 
isisalela  somzi  wakowazo  ?  Ehla! 
Amagwala  aposwalukulu  awoyikayo 
ukulwa  noselo,  utshaba  lomzimba 
nompefumlo.  Zanqoza  ngokuhlwa, 
yadliwa idinala sekute ratya. Babe liqela 
abaseli  botywala  ababeko,  amana 
ekululana  ngabo  ama  Tempile,  kwade 
kwazuzwa abantu abasitoba.

KWEYA SEBUSUKU

kuqutywe intshumayelo  kwa  Zozilo,  lati 
lakupela ixesha kwacelwa yintlanganiso o 
Bros. D. Zibi, J. Kanyiwe, no S. H. Kalipa, 
ukuba  bavakalise  umbulelo  we  Ndlu 
Enkulu kumzi wakwa Hleke. Emva koko 
kwabiwe  abatunywa  ukuba  bahambe 
beshumayela  ngababini  emapandleni  ase 
Pirie.  Bebonke  abazinikela  ekutempileni 
ngalomhla ngamashumi omabini anabantu 
bane.  Yavalwa  intlanganiso  emnandi 
kunene kuko abanga kungasiswa, kuloko 
ama  Tempile  aliqelile  elilizwi  liti;  “ 
Bazalwana, umsebenzi wetu apa uyolile, 
kuloko  sinezinye  imfanelo  ezisibizayo. 
Masinyameke ukuzenza nezo.”

NGE CAWA, JULY 18,  lipume 
seyite  vale  ngetyalike,  kwako  inkonzo 
yakusasa  efudumeleyo;  lade  latshona 
lomini  iyintambo  inye,  kuqutywa 
“buntuku.” Babuye abatunywa ngokuhlwa 
kwezandawo  bebeshumayela  kuzo, 
kwabikwa  ukuba  bebonke  abantu 
abangene  kulendima  yokusebenza 
bangamashumi  omatandatu  anabane. 
Kucitakelwe kusasa ngo Mvulo. Ziziqamo 
ezihle  ezo,  noko  kufuneka  ngapezulu. 
Zezokumnika isizatu umntu onombulelo, 
ukuba  abuqonde  ububele  buka  Tixo 
oncedisa  imizamo  yabasebenzi 
abanyamekileyo.  Zikwa  zezokumnika 
isizatu umntu owopuki leyo ebutywaleni, 
ukuba  azame  kwapuke  netamho 
ukusindisa  abeyeleyo,  nabasa  pulula 
eliramncwa.  Kufanele  ukulingwa  ukuba 
silunyulwe  ebutywaleni  isizukulwana 
esivelayo,  ukuze  —njengezwi  lomnye 
umzalwana—abantwana babantwana betu 
bangabi  sabazi  utywala.  Umsebenzi 
ubanzi,  kodwa  abasebenzi  bambalwa. 
Ningoyiki  mhlanjana  mncinane,  koti 
ngokujoka  kwenu kuvuke nabebe polile, 
nabebede baya kwicala lotshaba.

ITamban’  mafa  na-Nkosi,  Lomkosi  utsho 
kuni;
Ninced’ imipefumlo Yaba zibhubhisayo.

Amanenekazi  atile  ase  Westfield,  ind.,  akupe  “ 
Ipepa  Lamankazana  ”  lashicilelwa  yi  Westfield 
Nesos, ngomhla we 3 April, 18C6. Elopepa lizele 
zizinto  zokunonelelwa  ngamankazana,  esite  sabona 
lamali  ombhaleli,  awafakwa  ngabableli,  ngokubona 
ukuba  ateta  ngomcimbi  obalulekileyo  kowabo  : 
“Elonayeza  lilungileyo  ebasheni  nengqele, 
nokohlokohlo, endibe nokniizuza lelika Chamberlain 
lokohlokohlo. Alilingani nalimbi ngokulunga ukuba 
ligcinwe  endlwini  yomntu.  Ndiliyaleza  ndivuya.” 
Litengiswa ngo R. Lumsden and Co., e Qonce.

U Mr. Z. J. H. de Beer. Jr., wase Prince Albert, 
Cape Colony, Africa, uti: “ Ndinoku liyaleza iyeza lika 
Chamberlain  lokudambisa  intlungu,  ukuba  lelona 
lilungileyo  kwatengiswayo.”  Ubani  okatazwa 
yingqangqambo yamatambo, nokuba uguleke umqolo, 
andawonina  ebuhlungu  emzimbeni.  makalilinge, 
akayi kubuya nganeno kokuti lelona yeza lokuhlikihla 
lilungileyo  ake  walisebenzisa.  Uninzi  lwabantu 
lutomalele  kakulu  ngenxa  yokunceda  msinyane 
kweliyeza.  Litengiswa  ngo  R.  Lumsden  and  Co., 
abenzi bamayeza, e Qonce.

Ileta ku Mhleli.
UMCIMBI OBUHLUNGU.

NKosi  MHLELI Ndivumele ndenzi line linye ku 
“sukadala”  ngomcimbi  obuhlungu  ngamankazana. 
Nditi kusekuhle, lonke eliqela lise mgangatweni mnye. 
Ziko  intombi  ezinokwendela  ebafundisini,  kwi 
titshala,  nakumanene  odidi  olukwaziyo  ukulesa 
nokubhala  asibubo  bulungu.  Zininzi  nentombi 
eziyaziyo  lonto.  Ubulungu  lisiko,  kwisiko  ko 
labelungu  namadodana  ahieli  ngezimnyama,  akazi 
nento le ngalo, kuba uti umfana efunde wapumelela 
kakuhle,  afune  ukuzeka  engenayo  nendlu,  nesitulo, 
nezembe, necepe, ne ndulubhatyi le; asibubo ubulungu 
obo. Yena lowo mfazi umfunayo uza kupatani, uza 
kupata  izitebe,  ne  nkuko,  namaselwa,  kuba  kupela 
kwentoongayifutnauayoezindlwini  zododana  lwase 
Lovedale, Healdtown, Clarkebury, njalo-njalo. Ngoko 
ke  nditi  kuse  kuhle,  umzi  use  mgangatweni  mnye, 
amanenekazi  namanene.  Yeka  abazali  umsebenzi 
wabo  usemhle,  baqubile  kanye.  Lento  uyifunayo 
iyakwenzeka  ebantwaneni  bako  wena  mntu 
ufundileyo,  uyakukwazi  ke  ukufundisa  abantwana 
bako ubulungu, kuba uyakuba ulazi isiko labelungu 
kakuhle  nawe.  Namadodana  amashishini 
akakabonakali;  nganina  ukuba  sewulindela  o 
Dressmaker? Apa ezikolweni kuyavatwa zintombi mu, 
akuko dressmaker wamlungukazi; intombi ezintsundu 
ziyazisikela  zizitungele,  kuhle  ke.  Kule  yokuba 
ziyawatshonisa  amadoda  zakwenda:  yeka,  akuyazi 
lonto, akuzange ube namfazi; buza sikuxelele. Lowo 
wayesiti umfazi wake u “50 years behind” angati eke 
wati  geqe  atabate  o  “10  years  behind”  Injalo  into 
esabonakalayo,  nditi  kuse  kuhle,  lemizi  yomibini 
isafanelene. Botani.

C. P. M.
E Qonce.

IMIBULELO.
DEAR MGCOGELI, ndingavuya  kakulu  undipe 

isituba  kulomvaba  yamahlwempu  nezityebi,  ke 
ndifake umbulelo ngomfanekiso wo Mntan’ Omhle i 
Nkosazana, u ma wetu sonke. Imazi enetole nto ka 
Jabavu,  ungadinwa  nangomso,  ungamva  esitsho  u 
iMpalo akupiwa into ngumntu abeke esitsho ngawo 
wonke  umxhelo  wake.  Ndiyabulela,  mhlobo 
wohlanga,  ukunditumela  umfanekiso  womntu 
ebendingazi  nokuba  ndoza  ndimazi,  esendimazi 
ngawe kuba  wena  ungumhlobo wohlanga,  waye  ke 
wena  ungakete  bala  nasizwe  nalunqulo,  ubatanda 
bonke  betu  ngokufanayo,  yiyo  ke  lento  nditi 
ungumhlobo  wohlanga.  Ukufanele  umbulelo 
ngezizinto  uzenzela  tina  luhlanga  lwakowenu. 
Besifanele  ukukutanda,  besifauele  ukukupakamisa 
kakulu.  Ndiyabulela,  ungayeki  ukumana  ukupa 
ngezinto ezilungileyo. Asiyazi imifanekiso yo Hintsa 
kuba wawungeka biko, ekubonakala ukuba ngesinayo 
ukuba  ubuko.  Wutwale  umzi  nto  ka  Jabavu  noko 
ingumzi  opalalayo,  buta  uhlanganise  nzwana  entle 
ibheke  kude,  kanti  yobuya  ibeutleyakuza  ngobuso; 
lutwale  lolwakowenu,  bubaza  lwakunxaxha.  Nanko 
umfo zititshala zase Dutywa ekufanele ukuba kuyiwe 
kuye ngeziroro ezipakati komzi enikuwo, ngati lomfo 
angasiyela  kulama  Bhunga  asibulalayo  ngendlala, 
kanti  ingangamanzi  imali  ebutwayo  ebantwini 
kusitiwa  ibutelwa  nina.  Mceleni  anivele  ukuba 
kunganina ukuba nidliwe zintwala kanti ininzi imali 
ebutwayo, lomfo akacase mntu, ngumhlobo wohlanga. 
Ndake  ndeva  omnye  esiti,  makutandazelwe  inkosi, 
lomntu wahlaba ngakona.

Vukani bashumayeli, umzi uyapela uyatshabalala, 
lixesha  lokuba  kusetyenzwe  ngamadoda  ka  Tixo, 
uyapela  umzi  yinkohlakalo.  Bayemka  abanumzana 
inzwana  nenzwakazi,  zimka  nenkohlakalo.  Binqani 
batondini  base  Dutywa  nakwezinye  indawo,  liti 
masiye kuzo zonke indawo, sibenze abafundi bonke 
abantu. Bayapela abantu butywala, pumani bafondini 
bangabashumayeli  nihambe  pakati  komzi.  Hamba 
mfondini  wase  Cizela,  nawe  mfondini  wase  Mbe- 
woFeni,  nawe mfondini  wase  Nqabara,  bonke  betu 
mabahambe  abashumayeli,  iyanda  inkohlakalo, 
bumise  inyawo  zabo  ubuhedeni  apa.  Wena 
ungumshumayeli wezilungileyo pakamisa izwi, musa 
ukoyika,  yiti  kulemizi  yonke,  nanku  u  Tixo  wenu. 
Masihambe  nto  zakwa  Tixo  pakati  kwabo 
simpakamise u Krestu eliyeza lompefumlo olunywe 
yinkohlakalo, simpakamise sikwelele bambone.

Mandipele, sondilibele ukuba kanene bendibulela 
umfanekiso,  ndisuke  ndati  wi  kuba  ke  ndingutnntu 
onjalo.  Ndiyabulela  Mgcogeli,  ndibulela  kakulu. 
Ndingavuya Nkosi yam undinyamezele ngokutabata 
isituba  eside  epepeni  lako,  wondixolela  bawo. 
Ndiyabulisa madodana,—Ndingowako futl,

NOQALAZIVE. Dutywa, 5 May, 1897.

ULWALUKO E TRANSKEI,
NKOSI MHLELI,—Ndicela  ituba  epepeni  lomzi, 

andimntu uhlala ekukataza. Ndindululwa yincwadi ka 
Mr. A. Ntsimango ekwi Mvo ye 3 June, engolwaluko e 
Transkei.  Ute,  ulwaluko  luyekelelwa  ngabafundisi, 
akuseko  mntu  ukutshwayo  ngalo—kuba  abafundisi 
balapa ngamakwangi ngokwabo — bayenza into leyo 
nabo. Unyanisile, ulwaluko luninzi kakulu kubahedeni 
nabasezikolweni— abahedeni bona abazi nto ngoko ke 
mandibayeke. Yinene, ukuba lwenziwa ngabantwana 
bama Krestu,  abanye  bashiya  izikolo,  oyise  nonina 
abangama Krestu, bekonza emakaya, baye kukonza u 
Satana  emadizeni,  baye  kuyingcwaba  inxalenye 
yemizimba yabo. Baqala ngokudela u Tixo wabazali 
babo,  balandele  ngokudela  nokwapula  imiteto 
yamakaya abo—ukugqiba bagqite umteto we Bandla. 
Kuti  ke  kwakuba  kulendawo  ityala  liposwe 
kumfundisi  njengokungati  nguye osatumayo.  Mzali. 
ukuba  walenza  isiko  ulindele  ntonina  kubantwana 
bako?  Ngati  kodwa  bafanele  ukukekela  balandele 
wena,  ngakumbi  xa  ungabaqondisanga  ububi, 
nobupantsi balo. Mzali, ukuba wena uyayibuka into 
owayeuzayo  pambi  kwabantwana  bako,—
bayakatinina  ukuqonda  ukuba  ulwaluko  alulunga- 
nga? Mzali, kuyakutinina ukuti wakoyiswa ukufundisa 
nokupata  abantwana  bako  ityala  libe  kumfundisi. 
Bendingazi  ukuba  umfundisi  yibhokwe  yokutwala 
amahlazo  nezono  zabantwana  bam.  Kuqala  ngiiwe 
onetyala  mzali,  fundisa  umntwana  wako  u  Tixo 
ungayekeli  kumfundisi  kuba  mhlana  wapehlelwa 
unyana  wako  lo,  wena  watembisa  ukuba  uya 
kumkulisela  u  Krestu.  Mfundise  ukoyika  u  Tixo 
kuqala,  oyike  wena  nokwenza  into  ongayitandiyo 
esemnci-nane. usenako ukumoyisa. Mqondise ukuba 
isiko akulitandi wena, musa ukuqala ukumfundisa xa 
amdala, woti-nina ukugoba umti wakuba sewomile? 
Esiya  kwaluka  nje  kukuba  akoyikl  u  Tixo,  nawe 
akakwazele  nto;  angatinina  ukoyika  umfundisi, 
ukugcina  umteto  weremente  xa  ungaqalanga  wena 
ukumfundisa  ngo  Tixo  esemncinane?  Ukuba  ube 
umbonise  ukuhlazeka  kolwaluko  esemncinane  nga 
esindile. Xa angoyiki u Tixo kayise nonina, engoyiki 
ukuhlazisa uyise, ulindele ukuba makahlonele banina 
kuba akoyiki nokuzingcwaba ehleli. Abadala bati xa 
batetayo,  Umvundla uzeke indlela.” Baninzi abafana 
abangaleuzanga  isiko,  kuba  oyise  bengalenzanga. 
Baninzi abangalenzanga nakuba oyise bengalenzanga, 
basindiswe  ngoyise  kulo  ngokubabonisa  ububi  ne 
hlazo lokuba ungcwatywe usahleli, baza ke bamkela 
imfundiso zabo,  boyika ukuhlazisa igama le  Nkosi. 
Asinguye  umfundisi  okupa  abantu  erementeni, 
yintlanganiso yabakokeli ekangela isono so mramente, 
yiyo efanele ukukangela abenzi besiko. Indawo yetu 
bazali  abangamaramente  kukuti  unyana  akwenza 
isiko. uye kumxelela umfundisi, okanye kukulungele 
wena ukuba uti makakutshwe — utuma umfundisi nje 
nawe ubona, unga kungatinina. Isono sonyana wako 
sibhengeze  wena,  ihlazo  lake  lityile  wena,  okanye 
ukubonisa  ukulitiya  kwako  isiko,  unani  ungati 
akubuya  esutwini  ungamtengeli  ingubo  umgxote 
emzini wako, wahlukane naye? Side senze ntonina tina 
bazali ukubonisa ukuchasa xa umfundisi ayekileyo? 
Izindlu  bazakelwa  zifulelwe  ngobanina  xa  base 
sutwini, Okanye batya ntonina— ukuba siyalicekisa 
senze  ntonina  ukubonisa?  Uti  u  Mr.  Ntsimango,  “ 
Kukuba  abafundisi  nabo  ngokwabo  ngamakwangi 
balenza  isiko.”  Elam  izwi  nali,  ukuba  ngaba  kuko 
abafundisi  abanjalo,  balenze  bengabahedeni,  baza 
bagqoboka  bangena  ebufundisini,  abalenzanga 
bengamaramente,  abantwana  base  zikuleni  njengo- 
nyana betu. Ndiyazi ukuba tina ma Wesile asamkeli 
namnye ote selekolwa, egqobokile wakwenza isiko. 
Ndicinga ukuba zonke imvaba zihamba ngalo mkondo
—kodwa ukuba  ingaba  kuko  abamkelwe,  besaziwa 
ukuba abafanele, bangamakwangi, lityala lo Nyanga-
Ntatu kuba ngabo abapakamisela amadodana angenela 
ubufundisi — ukuba kunjalo sivuna esikuhlwayelayo. 
Ukugqiba,  andiboni  tyala  knbafundisi,  ngati  ityala 
likubazali—masibayeke  abafundisi—tina  bazali 
nabemi  apa  e  Transkei,  masicinge  indlela 
esingalipelisa ngayo — indlovu ayiaindwa ngumboko 
wayo. Masicele umteto sonke apa e Transkei oyakusi-

nceda xa singayitandi lento kuRulume nte, ewe, i 
Bhunga  liko  umlomo  wetu  umteto  woknba  yonke 
inkwenkwo  eyenza  isiko  iyakubanjwa,  igwetyelwe 
unyaka isebenza nzima, kungabiko sizi; iti yakupuma 
eutolongweni, igxotwe apa e Transkei ubomi bayo. 
Ngati mna intc ikuti, asikabi moya mnye ngalento. Le 
ndawo ifanele ukukangelwa siti bemi base Transkei. 
Mandipele; ndiyabulela Nkosi. — Owako futi,

FIKIZOLO.
Tsomo Post, 16 June, 1897.

U-LANDIPASI.
E TSOMO.

Uko ngoku nakwe sase Tsomo.

E JOHANNESBURG.
Kutiwa  uyanwenwezela  e  Elands- 

fontein.

E CALA.
Uxelwa ku Mahlungulu ngase Ncora, e 

Cala ekaya nase Lupapasi.

E POLOMITI.
Basaluquba  e  Polomiti  uqapulo,lwaye 

luxolisa kwezinye indawo.

E NATAL.
Ufunyenwe  selengene  pakati  kwe 

nkomo zabantsundu e Dundee.

E KO MANI.
Nase  Komani  zivalelwe  ukuhamba 

inqwelo ezitsalwa zinkabi zenkomo.

KU MQANDULI.
Umangalise  umzi  ngokuzibonakalisa 

kwisiqingata saku Mqanduli ngase Mtata.

E XILINXA.
Kutiwa sekufe 703 e Xilinxa.  Abantu 

ngati  bayaqala  ukuqonda  ukuba 
mabaqapule.

UKUVALA E QONCE.
Kumiswe  ngokute  nqo  ngoku  ukuba 

kuya  kuvalwa  ngo  Mgqibelo  e  Qonce 
ukuba inqwelo zenkabi zingahambi, kuya 
kuqutywa  uqapulo,  ongati  umatumb’ 
entaka ngalo umzi.

UQAPULO E BLYTHSWOOD.
Siva ukuba inkomo ezimayela na 80 ze 

Sinaia  yase  Blythswood  ezaqatshulwayo 
zagula  zapila,  akukabiko  nanye  efileyo 
kuzo.  Mayibe  inyongo  ezaqatshulwa 
ngayo yayilunge ngqe.

AMA MPONDO NO LANDIPASI.
Iti  i  Cape  Argus ipepa  lase  Kapa:— 

Akuko nto ivuyisa njengokuva ukuba ama 
Mpondo,  abantu  ebekusoyikelwa  ukuti 
bangenza  inkatazo,  apume  ngeziqu 
ukukusela  imida  yawo  ku  Landipasi, 
abonakalisa  umnqweno  wokusebenza 
kakuhle  kulomcimbi.  Esisenzo  sama 
Mpondo  sifanele  ukunconywa,  kanjalo 
singumfuziselo  kwinkungu  ne  langa 
yabantsundu  kwimimandla  yangase 
Mpumalanga; ngokwenjenje bancipisela u 
Rulumente  indleko.  Enye  into  evakala 
kamnandi kukuba abamhlope nabantsundu 
bemoya  mnye  kulo  msebenzi.  Siya 
kuxwaleka  ngokufanayo  sesi  sibeto  sika 
Landipasi,  kuyafuneka  ke  ngoko  ukuba 
kukule  umoya  wovisiswano  ekulweni 
nolutshaba lwetu sonke.

Kutiwa  nanko  e  Ngqeleni  ema 
Mpondweni u Landipasi.

Uzilo e Mngqesha.
Ngosuku  lwe  15  ku  July,  bekuko 

intlanganiso  emnandi  kunene  yabazili  e 
Mngqesba,  yonganyelwe  ngu  Rev.  J. 
Harper.  Ibiyeyokukumbuza  ukusekwa 
kwayo  nyakomnye,  namhla  kupela 
owesibini unyaka imi. Kufundwe ingxelo, 
eyalate ukuba amalungu akoyo emqulwini 
ngamashumi  omahlanu  anamatatu. 
Kufumaneke  wamnye  owileyo.  Nangani 
umsebenzi  uxakate  iziqamo  ezihle, 
intlanganiso  azihanjwanga  ngamalungu. 
Intsapo yesikolo ipantse ukuti-qole yonke 
ingene  kwi  Band  of  Hope  ngemigudu 
yetitshala  zayo.  Eliqela  Labazili 
linamasebe  kwizikolo  ezilunge 
kwaBuluneli,  e  Balasi,  e  Ncemera  ka 
Tshatshu (noko lisafunwa ukusetyenzwa), 
nase Ramnyiba. Kucelwe umzalwana u A. 
Tyamzashe ukuba abape indaba Zozilo e 
Kokstad,  waxela  ukweyela  kolutsha 
lwakona etywaleni, esiti ngabafazi abantu 
abaxininizela  ekumiseni  iqela  lokuzila 
utywala.

Umongameli  uyaleze  ukuba 
kumanyanwe ngomtandazo, kubanjiswane 
kulomsebenzi  mkulu.  Ngokuhlwa  ibuye 
yangena,  yapuma  ebusuku  kuzuzwe 
abantu abambalwa ababulahlayo utywala.

Umanyano  lwabafazi  luzakuya  e 
Rabula, ukuya kuqala umsebenzi wo Zilo 
kona.

AMANANI EZINTO.

E KOMANI.— Emarikeni ngolwesi Bini, 20 July :
—Ibhotolo 2s ne 2s 6d ngeponti, Ikabeji 3d ne 6d inye, 
Inkuni  50s  ne  63s  iflara,  Umbona  7s  9d  ngekali 
leponti, Irasi eluhlaza 2s ne 2s 6d idezini.

E QONCE, 20 July, 1897.—Ibhotolo 2s 1d ne 3s 8d 
ngeponti,  Amaqanda  7  ½  d  ne  l1d  idezini,  Irasi 
Eluhlaza la 2d ne 1s 8d ikulu, Ihabile 5s 9d ne 7s 4d 
ikulu, Itapile 5s 6d ne 10s ikulu, Umbona 7s 10d ne 8s 
Id ikulu, Amazimba 7a 3d iknlu, Inkuku la 7d ne 2s 
inye, Amadada 2s 4d liliuye, Amatanga 2a ne 3a 6d 
idezini, Imbotyi 15s ne 16s 6d ikulu, Inkuni 6s ne 43s 
flara.

E  KIMBERLEY—Emarikeni  ngolwesi  Hlanu:—
Isemile 6s 6d ne 7s ngekulu, Irasi 12a ne 13s ngekulu, 
Imbotyi  20s  ne  25s  nge  ngxowa,  Ihabile  9s  10s 
ngokulu, Amazimba 18s ne 20s ngengxowa, Umgubo 
ongasefiwe. yo 24s ne 28s ngengxowa, osefiweyo 31s 
ne 33s ngengxowa,  Umgubo wombona 18s ne  19s 
ngengxowa, Itapile 8s ne 18s ngengxowa, Ingqolowa 
24s ne 26s ngengxowa, Ibholo la 6d ne la 9d ngeponti, 
Amaqanda la 41 ne 1s 6d ngedezini, Amadada 2s 6d 
ne 3s lilinye, Inkuku ls 6d ne ls 9d inye,

E RINI—Emarikeni ngo Mgqibelo, 17 :— Irasi 8/ 
ne 9/ ngekulu; Ibhotolo 1/4 ne 1/11 ngeponti, Likumba 
ezomileyo 4d ngeponti, Amadada 2 9 ne 3/2 lilinye, 
Amaqanda 1/4 ne 1/6 ngedezini, 1 habile 2/6 ne 4/ 
ngekulu,  Inkuku l0d ne  3/  inye,  Inkuni  15/  ne  45/ 
ngeflara, Irasi eluhlaza 6d ne 1/1 ngedezini, Ubusi 1/4 
ne  1/6  nge  bhoti  e,  Amazimba 7/6  ne  8/  ngekulu, 
Umbona 8/9 ne 9/ nge kuln, Umgubo 15/ ngekulu, 
Ilamuni 2/6 ne 5/6 ngekulu, I  ertyisi  I/  na 1/4 nge 
ambilana, Amatanga 2/6 ne 5/6 ngedezini, Itapile 11/6 
ne 17/9 ngeponti, lwakwini 3/11 ne 8/6 inye.

KUFIKE ngolwesi-Bini  ngokuhlwa 
amahashe  alikulu  elinamashumi  amabini 
evela  Emazantsi  e  Melika,  aza 
kusetyenziswa ngama Joni.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i Pain 
Paint  ka  MOULTON inoku kupilisa? Akuko ntlungu 
ingena kuymashumi amabini. Ipilisa ingqangqa, mba 
yamatambo,  intlungu  enkulu,  intloko  ebuhlungu, 
izinyo elibuhlungu, ukuruneka, ukwenzakala ukutsha, 
ukukohlela  kwane  ngqele.  Eliyeza  likulu 
lisetyenziswa ngapandle nango pakati liya kudambisa 
ukudamba, lipilisa ezintlungwini, Litengiswa nge 1s 
6d., nge Bhotile kuzo zonke ivenkie.—AD.

Abantu  abazisu  zikatazayo  bovuyiswa  kukuva 
amava ka Wm. H. Penn, isandla esikulu sakwa loliwe 
e Desmoines, Iowa, obhala esiti:—“ Kuluvuyo kum 
ukungqina  iyeza  lika  Chamberlain  lenyongo, 
noxaxazo,  Ndipetwe  iminyaka  yamibini  sisisu, 
ndimana  ndiqutyulwa  yinto  esikayo  esiswini  nase 
matunjini.  Itamo  elinye  namabini  eliyeza  alike 
lingancedi.  Litengiswa ngo R. Lumsden and Co.,  e 
Qonce,
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THE WEEK
THE English  football  team  beat  the 

Western Province yesterday by three goals 
to nil.

WE understand that Mr. William Hay, 
M.L.A.,  has  been  on  a  flying  visit  to 
Kingwilliamstown and East London.

REV. J.  MACLAREN, M.A.,  the  new 
Inspector of Schools, returned from Cape-
town  last  Saturday,  and  is  shortly  to 
proceed to his work in the Transkei.

ON Tuesday night a troop of splendid 
horses from^the Argentine arrived here to 
mount  a  company  of  the  Middlesex 
Regiment.

THE South African Inquiry report  has 
been very adverse to  Mr.  Rhodes.  What 
will  next  be  done  in  the  matter  will 
probably  be  known  when  the  report  is 
discussed in the House of Commons.

WE regret to learn that Rev. E. Gedye, 
of  Lesseyton,  has  sustained  a  painful 
accident through a thorn deeply lacerating 
his cheek near the eye. Medical assistance 
in  Grahamstown  has,  we  are  thankful, 
given relief.

DURING the  week  numerous  fresh 
outbreaks of rinderpest have been reported. 
The Stutterheim case has been confirmed, 
so are cases in East London ; in Xalanga 
district it is said to be at Mahlungulu, near 
Ncora,  on  the  Cala  commonage, 
andatPapasi. It is reported also at Ngqeleni, 
Pondoland, at Mqanduli, near Umtata, and 
at  Tsomo. A case in Dundee,  Natal,  has 
startled people in the sister  Colony. The 
outlook is generally bad.

AT Uniondale they are asking Sir Jaraes 
Sivewright to represent them in the next 
Parliament.  For  electoral  purposes 
Uniondale is divided between George and 
Oudtshoorn, and for which of the two Sir 
James will stand we are unable to say. This, 
we take it, is an intimation to Griqualand 
East  to  look  about  for  another 
representative. For some time past it has 
been understood that Sir James Sivewright 
did not  care to  sit  for  a  constituency so 
distant as Griqualand East.

Inoculation! Inoculation!
IT may now be said that it is all over with 
the  Colony,  so  far  as the  spread  of 
Rinderpest is concerned. At least so much 
is clear from the utterances of gentlemen 
of  experience  in  connection  with  the 
disease.  The  Chief  Veterinary  Surgeon, 
Mr. HUTCH EON, has been speaking at East
London,  and  his  remarks  are  ominous. 
Said Mr.  HUTCHEON :—“ The policy of 
stamping out rinderpest in order to prevent 
the  spread  of  the  disease  through  the 
country had  been abandoned, and there 
was no other resource to fall back upon in
order  to  modify  or  minimise  losses  of 
cattle  except  inoculation.  He  regretted 
very much that Parliament did not consent 
to the last plea he put in, that they should 
still have authority to deal with individual
cases  away  from  centres  of  operations 
until  a  district  was  prepared  to  take 
advantage of and cany out inoculation. The 
disease  was  now spreading  all  over  the 
country, and in a few months it would be in 
Capetown,  because  there  was  no 
stamping-out  policy  adopted,  and  cattle 
might  be  taken  down  to  centres  for 
slaughter  from infected districts.  A man 
might sell  cattle which  would cany the 
disease  into  centres  where  the  disease 
would  develop  and  the  animals  be 
afterwards sold.   He had stated that  the 
disease would soon get beyond control. At
present the veterinary surgeons, who had 
lately  been  so  much  abused,  were 
completely  exhausted  ;  the  supply  was 
exhausted, and had already been used up 
by  the  districts  where  the  plague  had 
broken  out.  It  was  difficult  to  supply 
trained men to take up these stations.  It 
was a serious position. As the disease went 
from district to district it would increase in 
momentum, and in a few months would be 
all over the Colony.” Inoculation is as yet 
the  only  preventive,  not  a  cure, 
discovered ; and it is well people should be 
made  to  understand  this.  The  strangest 
thing  in  connection  with  this  strange 
rinderpest  situation  is  that  the  Ministry 
would  appear  to  be  without  a  definite 
policy.  They  chose  to  remain  in  office 
when their policy on this cardinal question 
was  reversed  by  Parliament  by  an 
overwhelming majority, and now they are 
simply  going  on  floundering  and 
blundering, with the result that the disease 
is spreading like wild-fire,
without  check  or  challenge  ;  in  many 
places there are no syringes wherewith to 
inoculate, while in others the Ministry are 
hampering  local  authority  by  requiring 
that  the  expenditure  of  of  a  sixpence 
incurred in coping with the gigantic evil 
should go through all the forms of led tape 
in  Capetown,  the inevitable  result  being 
that the disease is obtaining the mastery. In
such a crisis one would have expected that 
the  Minister  of  Agriculture  would  have 
made the Frontier his headquarters, or sent 
some strong man up with full powers to act 
on the spot. Mr. FAURE does not appear
to be equal tq the occasion; consequently 
the position is  one of  despair.  To make 
matters worse people appear disposed to 
follow  their  own  devices,  not  caring  to 
listen  to  their  leaders  —  the  local 
Committees. In this they are unwise. But 
the  position  seems  to  require  that 
Government should pay for cattle required 
for bile. After the enormous sums paid in 
Commissions,compensation,guards,  and 
cordons  in  Bechuanaland,  it  seems 
straining  at  a  gnat,  after  swallowing  a 
carpel, to demur to the necessary expense 
in  these  parts  for  perfecting  inoculation 
arrangements,

Towns and Natives.
A REACTIONARY REGULATION.

AT QUEENSTOWN.

The Queenstown Council had before it 
at  its  sitting last  week the subject  of  the 
treatment of Natives by that town. As the 
matter is one of general interest, we make 
no apology in quoting copiously from the 
report of the proceedings as it appears in the 
local Free Press:—

LETTER TO THE MAYOR.
The Location, Queenstown, July 13.

We are instructed by the Native meeting 
held  last  night  to  address  the  Mayor  as 
follows :  “  That Mr. M ayor,  in Council 
assembled, or in any way he shall deem fit, 
a deputation wait upon the Council on the 
following subject, viz.: (1) the curfew bell; 
(2)  the  Bailey  water  scheme;  (3)  urinal 
arrangements for Natives in town. Awaiting 
your worship’s reply,

We are, sir, yours obediently, JAMES 
M. BELEM, Chairman. D. 
GUDULA, Secretary.

HON. J. M. [PEACOCK DEMURS.
Legislative Council, Capetown, June 

12th, 1897.
DEAR MR. MAYOR,—I am sorry to see 

bv the papers that the Queenstown Council 
has  resolved  to  adopt  the  byelaws 
prohibiting Natives being in the town after 
9  p.m.  I  have,  as  you are aware,  always 
opposed  legislation  in  this  direction,  and 
regret that Queenstown, which has so long 
been one of the most orderly towns in the 
Colony, without adopting a law which is 
unjust to a large and respectable section of 
the community, who differ in colour to their 
fellowtownsmen, should feel any necessity 
of doing so now. If not too late, I hope your 
Council will reconsider the matter, and, as a 
townsman and ratepayer,  I  feel  bound to 
enter my individual protest against what I 
consider  inexpedient,  unnecessary,  and 
unjust legislation.—I am, dear Mr. Mayor,

Yours  very  respectfully,  JOHN 
M. PEACOCK.

P.S.—I  do  not  know  whether  it  is 
intended also to remove Natives from the 
footpaths,  but  I  hope  not.  The  probable 
injury  to  the  trade  of  the  town  is  an 
important but secondary consideration. You 
can make any use you like of this letter.

A POWERFUL PETITION.

A letter  was read from the  Rev.  J.  P. 
Ritchie, who enclosed a petition, bearing, 
he said, the names of a considerable number 
of  residents  against  the  adoption  of  the 
Curfew Act of 1895. The text of the petition 
was as follows : —“ That the attention of 
the  petitioners  has  been  called  to  a 
resolution of the Town Council to obtain 
the  approval  of  his  Excellency,  the 
Governor, to the adoption of the provisions 
of the Act 39 of 1895, commonly known as 
the Curfew Act, as a part of the Municipal 
regulations of this township, that under this 
Act  no  Native  is  allowed  within  the 
European  limits  of  the  Municipality 
between the hours of 9 p.m. and 4 a m., 
without a written pass or certificate. And 
the Natives comprehended in the compass 
of the Act are specified as ‘ Kafirs, Fingoes, 
Basutos,  Hottentots,  Bushmen,  Korannas, 
Griquas, Bechu- anas, Zulus, and the like.’ 
That the petitioners are not aware that there 
has been anything in the general behaviour 
of  the  Location  Natives  to  call  for  the 
restriction  of  the  ordinary  rights  and 
privileges  of  British  subjects  which  they 
have hitherto enjoyed in this community ; 
and  they  therefore  must  regard  the 
contemplated  action  of  the  Council  as 
unnecessary and injudicious. That many of 
the  Natives  in  the  Municipality  do  not 
reside in the location, but in the town itself. 
One of its  congregations has its  place in 
Owen Street, the town side of the river, and 
on special occasions there are assemblies in 
the  European  churches  and  schoolrooms, 
which Native congregations are expected to 
attend. And it seems to your petitioners a 
measure  adverse  to  the  interests  of  our 
civilization and religion to fix on any class 
of respectable and law-abiding people such 
a badge of humiliation as is implied in the 
pass  or  certificate  prescribed by the Act. 
The  petitioners  would,  therefore, 
respectfully make their protest against the 
intention of the Mayor and Town Council to 
set the seal of their sanction and approval to 
a retrogressive measure of this nature, so 
opposed to the best and noblest traditions of 
British  liberty.”  — The petition  contains 
eighteen signatures.

THE LEAGUE TO THE RESCUE.
Mr. E. W. Welch, the honorary secretary 

of the Queenstown Branch, South African 
League, wrote as follows: - Gentlemen,—I 
have the  honour,  by instruction from the 
Executive  of  this  branch  of  the  South 
African League, to approach your Council 
on the subject of the new 9 p.m. to 4 a.m. 
proposed  regulation  for  Natives,  as 
published in Corporation Notice No. 15, of 
1897.  I  am  directed  to  say  that  in  the 
opinion  of  the  Executive  the  proposed 
regulation  is  arbitrary,  retrogressive, 
unnecessary,  and  damaging  to  the  best 
interests  of  the  town.  The  proposed 
regulation is arbitrary, because it puts into 
the  hands  of  every  night  constable  the 
power to detain, and possibly to arrest, any 
Native who may be found by such constable 
in  the streets,  whether  such Native  is  an 
inhabitant of the Location or of the town 
proper.

The proposed regulation is retrogressive, 
because improvement in methods of living 
in towns requires that every peison should 
be  allowed  to  go  about  his  business 
unmolested on thepublic streets at all hours, 
whereas  the  regulation,  if  enforced,  will 
deny this necessary and common franchise 
to one half of the resident population of the 
Municipality during nearly one-third of the 
twenty- four hours.

The proposed regulation is unnecessary, 
because  the  Corporation  employs  an 
officer, viz.: a Location Superintendent, to 
grant permits to selected Natives to livein 
the Municipal Location. These permits are a 
delusion if they are given to persons who 
are unfit to have them, or if they are not to 
be regarded as their holders’ passports at all 
hours  in  the  town.  Moreover,  from  the 
wording of the regulation, it would appear 
that if any Native go beyond the limits of 
the Location, even into the common pasture 
lands, between the hours of 9 p.m. and 4 
a.m. without the necessary written pass, he 
is liable to arrest or detention.

The proposed regulation is damaging to 
the interests of the town in more ways than 
one. Natives soon get to know the places in 
which  an  antiquated  mode  of  rapression 
like this is directed against them, and as a 
consequence they give such places the go 
by ; for which who can blame them ? Such 
repressive  dealings,  while  they  assist  the 
European householder not in the slightest, 
do nevertheless embarrass him in his en-
deavour  to  retain  respectable  Native 
servants, and impairs his already too small 
amenity  of  life  in  a  frontier  town,  by 
exposing him to the aimless annoyance of 
having his servants interferred with when 
on their master’s legitimate business.

In addition to these objections, there is 
the general one that the dragooning of the 
Natives in the manner proposed is no terror 
to evil doers, but is a serious invasion of the 
rights and liberties of the Natives, who are 
trying to accommodate themselves to our 
ways.

I am, therefore, to express the hope that 
your Council will reconsider the proposed 
regulation, with a view to its withdrawal; 
and I am also to request that your Council, if 
still resolved to

submit the regulation for his Excellency's 
approval, will be good enough to forward 
this letter with your application.

A NATIVE DEPUTATION.
A deputation of six Natives waited on

the Council.
The Rev. E. Magaba spoke as to the

curfew bell. At the public meeting the
previous night, the feeling was not in
any way favourable to the burglars who
had been the cause of this, and they all felt
they ought to be put down with a strong
hand. The question was whether this
class would be put down by the curfew
bell. They took their own time and
their own hours to perform these things.
The curfew bell had been tried at other
places, and it had not been a success,
and had been withdrawn. It was found
irksome, useless, and did not do any
good. There was some excitement at
Grahamstown, and a petition was presented 
to the Council to put in force the
curfew. There was a strong feeling in
favour of it, but the Council thought it
would not put a stop to those burglaries
and murderous assaults. The deputation 
thought the curfew would curtail
the liberty of people peacably disposed.
They would be greatly inconvenienced,
and the result would be there would be
a lot of prosecutions of law-abiding Natives, 
while the rascals would escape.
It was doubtful whether masters and
mistresses would find it always convenient 
to provide passes for their servants, and he 
might say, as a minister,
that it would inconvenience the services
of the church, especially in the summer.
They had decided, therefore, to ask the
Council respectfully to reconsider this
regulation.

J. Belem said there were other meetings 
which would be inconvenienced.
The people might be compelled to come
to town for a doctor, or to see a person
on business matters.

THE COUNCIL REASONABLE.
The  Mayor,  in  reference  to  the  petition 

against the proposed regulation,
said that one of the gentlemen who
signed it had also signed the petition in
favour of the regulation. (Laughter.)
Mr. Beter: Beople will sign anything.

The  Mayor,  alluding  to  the 
communication from the League executive, 
said he thought it necessary to know who
formed the executive, the number of
members of the branch, and how many
were ratepayers. A letter asking for
this information had been sent to the
Secretary, who had not replied to it.
He then read the memorial in favour of
the curfew, which he said was signed by
some one hundred and twenty persons.

Mr. Beacock : They are ratepayers ?
The Mayor: Yes.

In reply to Mr. Bell, the Mayor said
it was possible to give notice to reconsider 
the matter. It was impossible for
them to discuss it to-day, but seven days
notice could be given.

Mr. Bell then gave notice for the next
meeting.

TEACHERS AND THEIR INSPECTOR.

The following speaks for itself:-
Tsomo, July 7,1897.

Rev. J. MCLAREN, M.A., Deputy Inspector 
of Schools, Blythswood.

SIR,—We, the undersigned, teachers
of the Transkei Teachers’ Association,
have been selected by the above-named
Association  to  be  a  Committee  for 
welcoming you as our new Inspector of
Schools. We wish to bring before your
notice the following points :—(a) It gives
us much pleasure to have you amongst
us, as we fully know that when you left
Scotland, you came out imbued with the
spirit of love to enlighted our benighted
countrymen, and that during your stay
as Brincipal and Teacher of Blythswood
Institution, you have in various ways
manifested your zeal and kind-hearted-ness 
amidst all the responsibilities
attached to your skcred work. (6) We
know it will be your duty to guard all
the interest of the Education Department as 
well as ours, (c) We wish you
every success in your new sphere of
labour. You have had every opportunity of 
studying the Native character in
its embryo form, and therefore you are
in a position for sympathising with the
faults and weak points which a Native
is bound to contend against in coming
out from barbarism to civilization.

We are, Sir, your humble servants,
(Signed on behalf of the Transkei

Teachers Association)
S. SOPELA, Acting V.B.
J. NTOZINI
Jos. MLOKOTI
B. B. BALA
J. XAKEKILE
B. S. LUSASENI, Secretary.

TO-DAY’S CABLES.
[BY REUTER.J

MR. INNES ENTERTAINED.
LONDON, Wednesday, — Speaking

last night at a dinner given by the
Anglo-African Writers’ Club, at which
he was the principal guest, Hon’ble J.
Rose-Innes, Q.C., in referring to Lord
Charles Beresford’s suggestion to spend
a 3 illion on the defences of Capetown,
said this was not the same as spending
a million on something the Colonies
and the Empire owned in common.

  TO-DAY’S TELEGRAMS

POLL AT CAPE TOWN.
CAPETOWN, Wednesday.—At a poll

yesterday the ratepayers, by a large
majority, authorised the Town Council
to raise the necessary Joans for a new
storm water sewar near reservoir, etc.

GUANO ISLAND.
Mr. Advocate Graham has been appointed 

commissioner to hold an
inquiry  into  the  recent  allegations 
concerning the management of the Guano
Islands. The enquiry will not be public,
but a report will be published.

HEAVY WEATHER.
The heavy rains which have been

falling in the Cape Peninsula, extended!
throughout the Western Province and
North-Western Province. All rivers
are impassable, and the traffic delayed.
Thiee trains, in addition to the mail
train from Johannesburg, have been
stopped near Hermon Station by the
flood, the water being two feet above the
rails, and the engine fires submerged.
The departure of the Tantallon Castle
for England has been consequently delayed. 
The mail train, which left Cape-
town last night, was delayed between
Wellington and Piquetberg Road,

GOLD EXPORT.
The gold export today is valued at

£137,580,

A PRIVATE letter from Johannesburg
to Uitenhage says : “ A rather amusing
experience happend to a friend of mine
in the Jubilee crowd. He saw a woman
struggling along in the crush at the
Wanderers with her child. Being a tall
man, and seeing that the child was in
danger of being crushed he offered to
take it and hold it over the people’s
heads. During this process he lost the
mother and found himself in the romantic position 
of guardian of a child of
whose name and origin he was entity
ignorant.” “ All things come to those
who know how to wait” even a child
to a confirmed bachelor,”

GLEN GREY COUNCIL.

Minutes of meeting of District Council, held 
at Lady Frere, on the 26th
June, 1897. Present Messrs. W. Shand
(Acling R.M.), chairman ; T. Zwedala,
B. Mbengo, H. Matsolo, S. Teka, P.
I Makasi, S. Ngxatu.
Medical Officer’s report read.

Proposed by T. Zwedala that the following 
accounts be passed, subject to
audit:—Medical Officer’s account for
; April, May, and June, £23 12s. 6d.;
guards, small-pox wages, May and June,
£4 9s. 6d. Seconded by Mbengo.
B. Mgcodo took his seat.

Letter from J. Ntombeni asking for
' permission to remove the zinc fom the
houses on Farm No. 5, Block 1, read.

Proposed by S. Teka that application
be refused. Seconded by H. Matsolo.
: Carried.

Letter  from the Secretary for  Agriculture, 
forwarding, for the views of the
Council, certain documents relating to
an application from the Bolotwa School
Board for a piece of land on the Bolotwa
Mission, on which to build a School,
read.

Councillors Mahonga, Matwa, and
Siazi took their seats.

Proposed by T. Zwedala, that half an
acre of land, on the site on which the
present school building stands, be assigned for 
school purposes. Seconded
by E. Mahonga.

B.  Mbengo  proposed,  as  an  amendment, 
that the matter be first referred to
the Bolotwa Location Board. Seconded
by H. Zuba. Amendment carried.

Letter from Messrs. Malcom ess and
Co., of East London, re purchase of
donkey stallion, dated 23rd June, 1897,
read.

Councillor E. Mahonga reported that
he had inspected the animals and was
very much pleased with the appearance
of five of them. Their cost was £35 each

Councillor Zwedala stated that he had
ascertained young donkey stallions
could be obtained in the Colony for
about £5, and that he considered it advisable to 
have enquiries made before
deciding on the matter. His suggestion
was adopted, and the Secretary was instructed 
to advise Afessrs. Malcomess
and Co. accordingly.

Application from Road Inspector for
leave of absence, from 14th to 20th
proximo, read.

Proposed by B. Mgcodo that leave be
granted. Seconded by H. Zuba.

Proposed, as an amendment, by
Alatwa, that leave be not granted.
Seconded by E. Mahonga.

Five voted for amendment, five
against, the Chairman casting vote in
favour.
Road Inspector’s expert read.

Councillors Kalipa and H. Vanqa took
their seats.

Resolved that the Inspector’s action
in hiring an ox for the Lady Frere-
Queenstown main road party, in the
place of one that had died, be approved.

Proposed by E. Mahonga, that the
wages of Klaas, Bulwana, and Pasia, in
consideration of their continuous employment 
under the Council for two
years, be increased by 6d. a day.

Proposed, as an amendment, by H.
Zuba, that the wages of road parties be
increased 6d. a day all round. Seconded
by H. Vanqa.

H. Kalipa proposed, as a further
amendment, that all labourers who have
had continuous service for two years
shall have an increase of 6d. per diem.

The last amendment was carried by
the Chairman giving his casting vote in
its favour.

Proposed by T. Zwedala that Overseer
Ralston be cautioned about being drunk
whilst on duty. Seconded by S. Teka.
Carried.

Proposed by H. Kalipa that Zili Menye, of 
the Mkapusi gang, be appointed
foreman under Overseer Ralston, with
wages ot the rate of 2s. per day. B.
Mbengo seconded. Carried.

Inspector reported that the amount
voted for repair of the Alkapusi road
was insufficient.

Proposed by H. Kalipa that a further
sum, not exceeding £50, be voted for
this road. Seconded by S. Teka. Carried.

Inspector suggested contractors being
obtained for the maintenance of Bongolo Nek, 
Vaalbank Nek, Bankies Nek,
and Mkapusi cutting.

Proposed by H. Kalipa that the road
party be employed on the Bongolo Nek
as hitherto, and that the Inspector be
authorised to engage a Scotch cart and
four oxen, whenever necessary, for use
on this road. Seconded by E. Mahonga.
Carried.

Resolved that tenders be called for
maintenance of Mkapusi Nek.

Proposed by H. Kalipa that the Inspector be 
authorised  to  engage  a  contractor  for 
maintenance of Vaalbank
and Bankies Nek, at£l 10s. per mensem.
Seconded by E. Mahonga. Carried.

Resolved, that as a foreman had been
given Overseer Ralston, his wages be
not increased.

Applications  from the  following  persons, 
for employment on the following
roads, read:—E. Vanqa, on Driver’s
Drift, Bolotwa road; W. Mlanjeni, on
Zulu Poort, Xonxa road.

Proposed by T. Zwedala that applicants be 
informed their applications
cannot  at  present  be  considered,  as 
arrangements have already been made,
for the repair oi these roads.

The following tenders for repairs of
the following roads were read :—K.
Nqiningana, Drivers Drift Bolotwa Road
£30; H. Zuba, Sr., Mount Arthur to
main road, £10; J, Vanqa, Xonxa Nek
to Zulu Poort, £60; J. Vanqa, Macubeni
Qunqu, £3Q.

Proposed  by  E.  Mahonga  that  resolution 
passed at the last meeting, that
roads were to be repaired consecutively
by road party, be adhered to. Seconded,
by T. Zwedala.

Amendment proposed by S. Teka that
above tenders be accepted providing
tenderers supply their own tools. Seconded by 
H. Vanqa.
Amendment carried by 10 votes to 2.

Proposed by H. Kalipa that the
Secretary be authorised to enter into
the contracts on behalf of the Council.
Seconded by H. Zuba and carried.

Letter from Mr. H. B. Kayser, complaining 
of the delapidated state of the swing gate on 
Mr.  Du Plessis’s  farm on the Southey Ville 
Road, read.

Proposed by E. Mahonga that the Secretary 
call  upon  Mr.  Du  Plessis  to  repair  gate 
forthwith. Seconded by H. Zuba and carried.

Circular,  dated  29th  April,  1897,  from 
Under  Colonial  Secretary   publication  of 
pound  notices  in  the  Government  Gazette, 
read.

It was unanimously resolved to support the 
proposal.

Proposed by H. Zuba, and seconded by S. 
leka; that  the  following  accounts  be  passed 
subject  to  audit:—J.  W.  Garrett,  Rent 
Collector’s Office, April, 1897, 15s.; do , do., 
May, 15s.; do., quarantine flags, 2s.: do., do., 
Is. 6d.; do., tools road parties, £11 Is. 6d.; do., 
cart grease, £1 Ss. 3d.; do., Rent Collector’s 
Office, June, 15s.; Kruger and Son, quarantine 
flags, Is. 6d.; E. Mahonga, travelling expenses 
inspecting donkey stallions,  19s.  6d.;  L.  W. 
Ralston,  making  overseer  tant,  £1;  F. 
Nyukwana  conveying  damaged  wheel  of 
Scotchcart  to  Queenstown,  15s.;  Canise, 
transport of safe, etc., 6s.

Proposed by H. Zuba that Joel Qata be paid 
for  services  tendered as  Burrweed Inspector 
Vaal Bank at rate before decided on. Seconded 
by H. Vanqa carried.
, Proposed by T. Zwedala, and seconded by H. 
Matsolo, that the Chairm m’s action regarding 
the proposed fencing of the agricultural farm 
No.  5,  block  1,  for  rinderpest  inoculation 
purposes be approved of Carried,



Umtunywa no Mteteli-Marike.

Isimanga kwa Komani.
Xa amadodana angawwona akwindawo ezipambili 

anika ubungqina engacelwanga bani, ngomcimbi otile 
notile, ngemfanelo obo bungqina bawo buba namandla 
amakulu. Sukuba engengawo mahlohla-mpalo nje, ekuti 
ngokwaziwa kwawo. kutenjwo ukuba oko akutetileyo 
akutele esazi ukuba akangelwe, Umtunywa we Queen's 
Town Representative wadibana uo Mr. Horace Bristow. 
Angati  umutu  emondele  lomteteli  malike  wetu 
ukuteleyo,  esenza  imisebenzi  yake  emininzi  kunene, 
akangekolwa eke wa xelelwa ukuba wake wakatazwa 
mkuhlane,  Okunene  akanawo,  ungamfumana 
kwangedeke,  xa  linge  libinxa  lilibi,  ehamba-hamba 
pandlu. Kanti ke noko u Mr, Bristow uke wayiva lento 
izintlungu  nokunyamezelu,  lenteto  ke  ibalelwa  uku 
needa  abanye  abangaba  “base  bunzimeni,” 
abangekazuzi kuncedeka njengomnqweno wabo, yaye 
ibhalwe ngemvume yake. Umteteli-malike wafunyanwa 
ese otisini yake, wati umtunywa wetu kuye angamnika 
ingxelo ngokusiugisele kwi Pink Pilis zika Dr. Williams 
zemilwelwe. Ute u Mr. Bristow, “Into endingayitetayo 
kukusuke nditi zingo wona mciza uyiuqobo esinqeni.” “ 
Kaundiqubele  ukwazi  kwako  ngazo!  ”  “Kwalunga. 
Njengoko  sendike  ndatsho,  bendingumntu  okatazwa 
sisinqe, ebesi mana slud fikela ngamaxesha atile, kwada 
kwaminyaka.  Intlungu  ebezisakuba  sesinqeni  nase 
milenzeni,  bezifika  nokuguquka  kwamaxesha,  kube 
ngakumbi  xa  kumanzi,  naxa  kubandayo.  Nangani 
bendingazange ndide ndiyeke ukusebenza ngenxa yaso, 
intlungu  zona  okwazo  ungaba  nokutelekelela  ukuba 
zaba bukali kakulu.” “Kanene Mr. Bistow lomsebenzi 
wako  kufuneka  uwuvukele  kusasa  kakulu?  ”  “Ewe. 
Ndiba pandle nokuba linjanina, ete ke lonto yandenza 
ukuba  ndibe  sengxakekweni  enkulu.”  “Uke  walinga 
ntoyokunceda?”  “Ndaya  kumagqira,  ndasela  amayeza 
ngamayeza, kodwa ezonto azipumelelanga ntweni yimbi 
ngapandle  kokusuke  kuti  bembe  intlungu  kodwa.”  “ 
Watini  ukuze  ude  uze  kwi  Pink  Pills  nje?  ”  “  Yaba 
yingozi  kodwa,  ingeyiyo  nto  ndandiyicebile. 
Ndafumana  ukuba  sinenyaniso  kunene  isiteto  esidala 
esiti,  ‘Oyena  mhlobo  ngonceda  ekuxakekeni.’  tsati 
ngenye  imini  sakundifikela  isinqe,  kwinyanga  ezine 
nezintlanu ezigqitileyo, ndacetyiswa ngumhlobo ukuba 
ndilinge  i  Pink  Pills  zika  Dr.  Williams.  Ndatenga 
ibhotile  zazo  zambalwa,  pofu  ndingalindele  siqamo 
singakanani.  Ndamaugaliswa kukuva msinyane ukuba 
kute  qabu.  Ndati  ke  kuba ndomelezekile,  ndazingisa, 
ndayigqiba  eyesitatu  ibhotile  ndingasaziva  intlungu. 
Ukususela  kulonto  imnaudi,  sandibuyela  kwakanye 
isinqe,  nakona  asabi  mandundu,  ndanyangwa ndapila 
sisiqingata sebhotile ye Pink Pills  zika Dr.  Williams. 
Ngapandle  kwalomini  asizange  sibuye  siqubisane 
nesinqe, endi tembayo ukuba mna ndinyangekile kany 
e.” “Zikuncedile i Pills ngapandle kwesinqe eso?” “Ewe. 
Ndeva ukuba zintede kunene ekundomelezeni, ngapezu 
koko ndicinga ukuba i Pills zingowona mciza wesinqe. 
Ndinabantu abaninzi endibaziyo kumandla we Komani 
aba ncedeke kakulu zizo.” I Pink Pills zika Dr. Williams 
Zemilwelwe  zinyanga  ukuqaqamba  kwamatambo, 
isinqe,  amahleza,  isisu,  intloko,  ukuugatandi  kudla, 
ukupelelwa  ligazi,  ukufa  icala,  ukuti-patsha,  icesika 
enkulu (Erysipelas), ihashe, njalo njalo. Azifani nalimbi 
iyeza  kwezamankazana  izifo.  Zinokufunyanwa 
kubarwebi  bonke,  nakwi  Dr.  Williams  Medicine 
Company e Kapa, enokutumela emntwlni ibhotile enye 
nge 3s 3d, okanye zibe ntandatu nge 17s. Zitengiswa 
kupela  ngebhotile  ze  glasi  ezigqunywe  ngama  pepa 
abubomvu, ekushicilelwe kuwo igama lonke, ngamabala 
abomvu. Lumkani ningakohliswa.

“Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr.  Williams  i 
Pink Pilis Zemilwelwe zite ngiswa kupela ugebhotile ze 
glasi,  zigqutyutelwe ngepepa  elibubomvu (pink),  libe 
igama  lishicilelwe  lonke  ngokuzeleyo  ngamagama 
abomvu. Ezizimbi azizizo.”

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa 
abahlobo  bake  abaninzi  kwabantsundu  ukuba 
akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa 
bamfunayo,  ukuba  abamele  nantonina,  njengokwanga 
pambili, banokumfumana kwi stura esise mva komzi ka 
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.— ADV;

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo. Ezityalo.
ALUNGISELELWE ngenyameko nange 
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo 
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. 
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe 
zona.

s, d.
 Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa ukulunywa 
yi nyoka, njalo njalo .............................................. 7 6

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase  Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  2  6 

Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6 Umhlambi 
Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu . 1 6
Umciza we Zityalo we Alkali— Wecesine 2/-, 2/6, 
and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ...................................................2 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo

njalo ..............................................................2 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunceda intsana   

2..........................................................................6
Elemisipa—Lokuruneka ........................................ ig
Elase Indiya lokunika mandla—Xa unokutyafa njalo 
njalo 3 6

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba 
nezilonda njalo njalo......................................... 1
............................................................................6

Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja
lo ...........................' ........................ 2/6 and 3 6

Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo .................................................................1e

Umpilisi we Cancer .............................................21 0
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ..............................................................15 0

Onke anokufunyanwa enamapepa nyesi Ngesi, ngesi 
Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle 
kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICALEBOTANIST, ETC.,

FORT  BEAUFORT.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.

UMFULAWENJJA Esisifo  asinto  yimbi 
ngapandle
UMFULAWENJA  kokuba  sisuke 
siwugqibe  wonke  u-  UMFULAWENJA 
nizimba  ngaxesha  nye.  Siqala  ngo- 
UMFULAWENJA  kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe-  UMFULAWENJA  le, 
kude  kube  buhlungu  nengalo 
UMFULAWENJA  nemiqolo,  njalo  njalo, 
ize  kufike  UMFULAWENJA  Intloko 
ebuhlungu, Nomqala, ne UMFULAWENJA 
situkutezi,  nokutamba.  Ukuba 
UMFULAWENJA  uqalwa  zezi  zifo  funa 
Ibbtile  ka  UMFULAWENJA  LUMSDEN Y 
Okunyanga  Umfula-  UMFULAWENJA 
wenja  (Influenza  Specific)  olungele 
UMFULAWENJA  Ingqele,  Intloko,  njalo 
njalo.

IXABISO 2 - ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

AYLIFE INSTITUTION,
WILL RE-OPEN on THURSDAY,
JULY 29th, 1897. All vacancies

filled until January next.
REV. ARTHUR J. LENNARD,

Superintendent.

IZINTO NGEZINTO
ILETA E POSINI.—Ola  luluhlauIwe  leta 

zabantsundu  abangaziwayo  abaninizo  ezifumbe  e 
Posini e Qonce ngo 15 July, 1897 : — Stephen Dlaka, 
Pita  Mayaka,  Pilisani  Mfana.  —J.  HALLOCK, 
Postmaster.

INGQAKAQA E PRETORIA—Ngati  ingqakaqa 
iyakulu  kulomzi.  Bakwishumi  elinababini  abanayo 
abantsundu. Pezu koko basitoba abaranelwayo, omnye 
wabo ude watonakala ukuba unayo.

UMPATISWA. — Umbhdeli wepepa lama Bhulu 
eliyi Ons Land uti kwi eiqingata se Uniondale kupume 
amapepa  asayinwayo,  acela  u  Sir  Jimes  Sivewright 
ukuba amele eso siqingata kunyulo oluzayo lwe Ndln 
Yengwevu.

E  NATAL.—Igeza lase Mgungundlovu elimhlope 
elalikumzi  wamaninzi,  laqubula  ipalafini  leqala 
ngokuyitshiza entsimini, laza layiti yikili ezingutyeni 
zalo  lalumeka.  Litshe  ladangazela,  lafa  zingenkabi 
ngapi iyure emva koko.

U  DAKA KWA MGIBISA.—Nge  16  July  1897, 
ngobusuku bolwesi Hlanu ngo 8 30 p.m, ndika lupume 
pakati  kwe  Level  1,000  ne  1.200  Iwavingcela 
abantsundu  abakumashumi  amabini  namatatu,  naba 
mhlope ababini. Omnye ukutshwe selefile ngo 17 July 
uninzi belusafunwa

U  SIR THOMAS UPINGTON.—Lomnumzana ungu 
Mohazi Mteto we Koloni noduluka ekupeleni knka July 
ukusiuga  e  Europe.  Akuvakali  ukuba  woroxa 
kulomsebeuzi u Sir Thomas ; uyatemba ukuba wobuya 
encedekile empilweni emva kwenyanga ezimbalwa.

ABAHAMBA NGENTENDA. — U Professor Lewis 
we  South  African  College,  e  Kapa,  ugqite  apa 
kutshanje.  Unamadodana  amabini,  bakwele 
kubayisekile ukusuka e Nelspoort. Bahambe isituba se 
mayile ezingama 68, bakumbule e Mont:. Bati indlela 
zintle kwezinye indawo, zimbi kwezinye, aziko kanye 
kwezinye.

U  MAKADU—Iqela  elitsha  lika  Makadu  lenza 
izimanga kwidolopu elike lahamba kuzo. Umzi wase 
Bhai uyaduduma ngoku likona. Lalili a umntu e Kapa, 
kuba namhla livuma ngelinye uhlobo ngoku. Amadoda 
mane,  ino????oholo  zengoma,  namanye  amaciko 
namacikokazi okuvume, nezinye izinto ezihlekisayo.

AMAGAMA ABAVOTI.— Umsebenzi wokufa kwa 
kwa magama abavoti e Bhai obuqutywa ngu Mr. D. M. 
Brown,  ufeziwe.  Uluhlu  selugqityiwe  ukubhalwa. 
Kumqulu  omtsha  amagama  akumawaka  amatandata 
namakula  amabini  anamanci  mahlanu,  kanti  e  Bhai 
amagama kumqulu wanyakenye ebengama 5,500.

KUBI. — Amapepa ati limnyama kuma Ngwato ka 
Khama,  e  Palapye  akukonto  ihambiseka  kakuble 
ekurwebeni. Mitatu iminyaka ingasani. Ngaxesha litile 
umntu  ebeba  nako  ukutenga  amawaka  amatatu 
engxowa  ngenyanga  enye  ;  ngoku  asinto  ungake 
uyalame.  Inye  into  efumane  yabagcina  Abantsundu, 
nguloliwe umbiwayo.

“IMVO’’  EMFAZWENI.—Amododana  aliqela 
angabatati be Mvo, akumfazwe yaba Hlambeli, abonise 
ukulixabisa  kwabo  elipepa  ngokuti  maliwalandele 
nalapo  emfazweni.  Enye  ebhala  ise  Kuruman  iti:  “ 
Ndiyakolwa kakulu yi Mvo le, iyandinceda malunga 
nalomsebenzi  ndikuwo” Iyakuhlala  ingumgudu wetu 
ukuba bonke ngangoko sinako bakolwe yi Mvo.

IMITSHATO E TRANSKEI. —  Kute  kutshatwa  e 
Zazulwana,  kwaye kuyatshatwa nase  Zagwityi,  nase 
Ntshatshongo, nase Tsomo, nase Kobodi, nase Gonwa, 
nase  Teko.  Siyatemba  ukuba  abaniniyo 
bayakuyivakalisa  ezazisweni  kamsinya,  nokuya 
intlanga  zetu  ziyawakucinga  ngendleko,  seyiyinto 
elungileyo  nje.  Kodwa  ukuba  ibiyimidyusho, 
nemivavo,  nemidanisa,  Beknyakusukelwa  pezulu 
ukwenza  izaziso,  siiindele  izaziso  zalomitshato, 
zizihlobo zetu ezo.

E TRANSVAAL.—Pambi kwe Raad yase Transvaal, 
e Pretoria, kungene incwadi yabafundisi, abanqwenela 
ukuba makuti  xa  kutshata  abantu,  endaweni  yokuba 
kwatiwa  makurolwe  £3  kwi  Mantyi,  ngumntu 
omnyama  onga  angatshata  ngomteto  bayinike  £1, 
ezimbini iponti zincede amabanda. Uninzi lwamalungu 
luyichasile  lonto  lwati  kukudlelela  elinye  icala. 
Ozunene kugqitywe kwelokuba icaswe. Esinye isicelo 
sabafundisi  sokuba  amadodana  antsundu  afunda  ezi 
sinaleni  makangaroli  rafu  yentloko,  satyalwa, 
ngemikwazo emikulu.

IBHUNGA LASE MAMFENGWENI.— U Mr.  Biggs 
umlungu omkulu wendlela,  umangalele  elinye inene 
ebelikumtshato  wase  Zazulweni,  wati  omnye  noka 
Madubela  ubegxotwa  emsebenzini  wokukangela 
indlela;  wati  omnye  noka  Njikelana  pesheya  kwe 
Tsomo ugxotiwe emsebenzini kwa ngulomlungu. Siti 
ke  zinkosi  yinina  ukuba  umsebenzi  wabantsundu 
wenjiwenje, kuyaqondakala ukuba lemali ekwakutiwa 
luncendo lwabantsundu izanyelwa abelungu. Madoda e 
Bhunga yikangeleni lento ingade yande.

KUHAMBA KOKANYO SINANJE ? — U Miss Ethel 
Rebecca Benjamin,   LLB ,  ekubeni  epomele  uviwo 
lwake  lokupela  kwinyanga  ezintandatu  ezisand’ 
ukupela, wamkelwa ngu Mr. Justice Williams ukuba 
abe ligqweta elikulu, Nomcebisi Kwinkundla Enkulu 
Yamatyala  yase  New  Zealand.  U  Miss  Benjamin 
ubaluleke ngokuna elinenekazi  lokuqala elivunyelwe 
ukuba  litete  kwinkundla  ze  Koloni.  Lentokazi 
ngamazibulo ka Mr Henry Benjamin wase Dune din, 
kanjalo izipumeze ngomonde wayo kuba akutyetyiwe 
kowayo. Ukwamkelwa kwayo kuwanelise kakulu umzi 
wama Dyodi.

U  NDABENI—Siva  ukuba  u  Mr.  Stanford 
(Ndabeni),  omiselwe  ekubeni  Ngumpati  Wemicimbi 
Ebekiselele  kubantu  Abantsundu,  ugaleleke  e  Bhai 
kutsha  nje,  wangena  kwa  Mr.  Joseph  Walk. 
Umnumzana lowo ukumbule e Kapa, apo selukokele 
lwaya kona usapo, uyakuqala umsebenzi wake omtsha 
awufanele  kunene,  ngesizatu  sokuba  ewazi  kakulu 
umzi Ontsundu. Ngapezu koko ungomnye wabantu a 
bam  balwa  bakwa  Rulumente,  abatenjwe  kunene 
ngumzi Ontsundu. U Mr Stanford lowo ke uyakuba ngu 
mongameli  ongashenxiswayo we Sebe Labantsundu, 
abe simakade kulondawo.

ABASEBENZI ABANTSUNDU —Kwintlanganiso 
yokavelela  amatuba  okuzuza  abasebenzi  abantsundu 
yase  Johani,  kuvakaliswe ngu  Mgcini  sihlalo  ukuba 
kuko  indawo  entsha  ekuzuzwa  kuyo  abantu—e 
Beuchuanaland.  Okwangoku  akuzuzeki  bantu  ngase 
Mpumalanga,  kodwa  intlanganiso  yenze  amalinga 
okufumana abantu kwelama Nyembane, ekute mbeka 
ukuba  opumelela.  Ikomiti  epatiswe  igunya  ibhalele 
ulaulo  lwase  Free  State  ukuti  maluwubulale  umteto 
otintela  abantsundu  ukuba  bangahambi  ngomendo, 
kwapendulwa  ngeliti  akuko  nto  inokwenziwa 
kulomcimbi.  U  Mr.  D.  Roos  ute  kubonakala  ukuba 
abantu  bagqibile,  kuba  wayefune  ikulu  elinamanci 
mahlauu,  wafumana  amashumi  amabini  enesibhozo, 
basuke nabo bati lepu lemka iqela.

UMTSHATO EZAZULWANA—Ngomhla womtshato 
wentombi  ka  Theo.  Ndwandwa  bavuyile  ukubona 
umfundisi  wabo  omtsha  u  Mr.  Mtobi,  oke  waposa 
amazwi naye kweliqela lomtshato;  waqinisela kanye 
kwindawo  yokuba  ngamana  bayiqonda  indawo 
yokungafihlelani izinto nomntu atshatiswe nave, yonke 
intlanganiso  yangqina  ukuba ezi  ntlanga zetu  ziqala 
ngokufihlelana izinto, ati kanti umfazi utshaya igwada 
ngempumlo,  indoda  imise  umteto  wokuba  incwadi 
zayo  mazingavulwa  ngumfazi.  Amanene  abesela 
impilo yomyeni no mtshakazi ngo Messrs. Abraham 
Mas mpa, M, Ngcebetsha nemanye. Amanye avuyisene 
nomyeni  nomtshakazi  ngokubaqalela  umzi 
ngoluhlobo:  Uyise  wentombi  imazi  yenkomo 
negushakazi,  Solombela  igushakazi,  Nkondiwane 
igushakazi, Potgieter igushakazi, libhaso lomtshakazi 
elo.  U  Capt.  Veldtman  wanika  20/,  no  Philip 
Ngcebetsha igushakazi,  S,  Mala igusha. Abaxelileyo 
igueha zabo ngo Solombela, Nkondiwane, Limetyeni, 
no Mrs. Samuel Ndwandwa 5 u Petroe Jacob warola 6/ 
ize ngeposi ivela e Rautini. Abaququzeleli bomtshato 
— Abafo  baka  Antoni  wase  Monti  bebelapa  benza 
amapepa endlu amahle, ngohlobo lwabelungu. Umfo 
ka Veldtman wabopa i Kari yondlebende yakokwabo. 
watuta abatshakazi bonke ukubasa e Caweni yabantle 
lonto ayenzileyo u Mr. Edward Veldtman, u Mr. Henry 
Veldtman ubelikurusha xa kutshatiswayo, egunyazwe 
ukupata  wonke  umtshato,  u  Mr,  Joseph  Dukeshe 
ubepete umpu, botuka kakulu abantu akudubula umfo 
ka  Dukashe,  watsho  izitonga  ezitile;  elixesha 
umtshakazi exhakene nomyeni, bepitizela nabantu.

ICIKO LOM-YANKI

Incwadi ezibhalwe ngu Mark Twain ziyacubhula 
zaye zikwafundisa. Mhlaumbi ungaba uke walifunda 
ibali lake elingumangaliso ekutiwa “ Ngum Yanki kwi 
Nkundla  ka  King  Arthur.”  Elogora  liligcisa,  umfo 
onesandla,  opete  umzi  omkulu  wokusebenza  e 
America.  Kutiwa  ukubaliswa  elogora  labulawa 
ngengozi;  kodwa  endaweni  yokuba  umzimba  walo 
ufakwe  engcwabeni,  njengoko  benjiwanjalo  abanye 
abantu. lisuke liti timbilili, lipile, lotuke’ likwi nkundla 
ka  King  Arthur  wase  Ngilane,  kwisizukulwana 
sesitandatu,  (Sixth  Century),  labe  ke  eloxesha 
liyiminyaka  eliwaka  elinamakulu  amatatu  pambi 
kokuzalwakwalo.  Ngeloxesha  ubudenge 
babungqingqwa, abantu beyele ekunquleni iminyanya; 
babese buntwana abantu ngeloxesha. Liti ke elogora 
lona,  ngolwazi  lwalo,  nengqeqesho  yalo  yesi 
isizukulwana,  libehle  libalaule  bonke  abantu  nento 
yonke.  Lifike  lipate  u  Rulumente  nelizwe  lonke—
nqwa nokusuke  umongameli  (professor)  we  Koleji, 
atande  ukungena  kwi  klasi  yosapo  esikolweni,  aze 
abanyele bonke. Make sitelekise ke ukuba lento ingaba 
iteta ntonina kum nakuwe.

Ekwindla ngo 1873, u Mr. James Murphy, wase 
Townsend Street, Dublin (ngoku use 5 Synnott Row, 
Synnott  Place,  Lower  Dorset  Street)  wangenwa  yi 
fever  enzima  eyamhlala  ematanjeni,  waba  nyanga 
ntatu  kwi  Sir  Patrick  Dunn’s  Hospital.  Wemka 
ehospitili apo, kodwa engeyiyo lanto wabeyiyo pambi 
kokumhla kwesisifo.  Emva koko asibanga simyeke. 
Wamana ukuzuza iziqabu kupela, abuye alale pautsi. 
Qonda  ke  ukuba  ukupila  kwake,  bekuya  ngezulu, 
nezinye izinto ezihlayo.

Uti  xa ateta  ngawona maxesha ayemabi  kuye:  “ 
Amaqata  am  nenyawo  zabashushu  zabuhlungu, 
zamana zifuvuka zidumba ngangokuba zibupinde kane 
ubume  ezibubo  xa  zingenanto.  Zenyuka  intlungu 
zafika  nase  matangeni,  kwafuneka  nditandelwe 
ngoboyana obubutataka ukuqalela etangeni kudekube 
semaqateni.  Kwabanjalo  ke  ukuva  kwam  Intlungu, 
ixesha elingapezu kweminyaka elishumi elinesixenxe, 
nditi  ngaxa  limbi  ndibe  nano  ukuhamba-hamba, 
ngalimbi  ndibe  ngumqulwana.  Intlangano  zeminwe 
nenzwane zanga zincotukile.”

Akufuneki  nganto  ukuba  side  siluxele  uhlobo 
emfinyeza ngalo umntu lento, angafanelana ehlatywe 
edabini,  okanye  wadliwa  ngumashini,  ibingedluliyo 
ingozi  kuleyo.  "  Kanti  ke  inani  labantu  abalimele 
ngalondlela  likulu,  kanjalo  nangani  ingqangqambo 
yamatambo  ikolisa  ukuhla  abantu  abate  dlundlu 
nabadala, nolutsha ngokwalo (kwanentsapo) alusindi 
kuyo. Ukuba esisifo besiqondwa— make sibeke apo 
siqube ibali letu.

“NgeKresmesi ka 1890,” utsho u Mr. Murphy, “ 
wandihla  lomkuhlane  ngamandla,  ndalala 
ngandletyana nye iveki ezilishumi elinesixenxe.’ ’

Lento  yabuwelareqe  ubusika,  yatabata  inyanga 
yanye  yokuvela  kwehlobo,  ukuya  kusuku  lokuqala 
luka May. Malibe lalinzima, lilusizi eloxesha kuye! Ku 
mntu okweso simo azinancasa i  Kresmesi  nokuvela 
kwamatupa emitini. Kodwa ukuba waveyazi oko lento 
wayaziyo kamva, ngekungabanga njalo.

Uquba  ati,  “Lonke  eloxesha,  ndandikwezona 
ntlungu  zinkulu.  Yaba  yinqaba  nokushukuma 
ebhedeni,  ndade  ikakulu  andabi  nakupakamisa 
nesandla ukusisa emlonyeni, kwabonakala ndinqakwa 
ngokosana.  Zadlula  intsuku  ndingazuzi  butonga, 
ndanqwenela  ukunga  ndingase  ndisifa.  Kona  ngase 
msebenzini  ndandisiti  andiyikuze  ndibe 
sawucukumisa.  Igqira  elalindihnmbela  landipa 
amayeza,  kodwa  akandiucedanga  luto. 
Ndandingasakolwa kanye kukuhlikihla amafuta-futa, 
kuba  ndacita  intywenka  ngezonto  azandinceda.” 
Ungayihlwayela  lenteto  yam.  Ndaba  kumzi  ka  Mr. 
Robinson,  umtengisi  wamalahle,  kuleminyaka 
ilishumi igqitileyo. Owako ngenene, (Isayinwe) James 
Murphy, Dublin, 23 June, 1893 ”

“Ngamini  itile,  mbla  ndandipetwe  zintlungu, 
ndabhaqana  nencwadi  exela  ukunyangwa  kwezifo 
ezinjengesi sam Yinciudi ka Nozala Seigel Epilisayo. 
Ndati  kuba  lindikohlile  eyona  nto  mandenze  yona, 
ndatenga  ibhotile  yayo  ku  Mr.  Mannin,  umtengisi 
wamayeza  e-  Brunswiek Street.  Ndite  ndise  utsuku 
mbini  ndilisela  eliyeza  zadamba  intlungu, 
ndanokuvuka ebedini,  kwati  kufika  usuku lweshumi 
elinane  kwaye  kungaseko  nehlaba  eli,  ndabuyela  
kwase  msebenzini  wam. Ukususela  kweloxesha—
ngoku minyaka mibini  inesiqingata—andikabuyelwa 
seso  sifo.  Andizange  ndizive  ebomini  bam  ndipile 
ngapezu  kokuba  ndinjalo  ngoku,  endibulela  u  Tixo 
ukuba ndibe ndeva ngale Ncindi ka Seigel.

Lomfo  ungumangaliso  wase  Amerika  obe 
kwinkundla  ka  King  Arthur,  waye  namandla 
ngokusuke azi into eyayi ngaziwa bati. Ukuba u Mr, 
Murphy  wayesazi  kwangapatnbili  ukuba  ingqa-
ngqambo  zamatambo  zibangwa  kungahlambuluki 
kwegazi.  nokuba  iyanyangwa  yi  Ncindi  ka  Seigel, 
ngewaye yoyise yapela lento ibuhlungu. Siyishicilela 
lento ukuze olulwazi lube loluka bani nabani.

UKOHLOKOHLO OLUBI. 
UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi  kulutyila 
uluvo  lwam,  kodwa  ndinga  ndinga.  kubulela.  I 
Lozenges  zako  zenze  izimanga  ekundikululeni 
kokohlokohlo  olubi.  Kususela  okuya  ndavalwa 
inxeba  emqaleni  (njenge  Nkosi  yase  Germany, 
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo, 
mna ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew, 
akuko  mntu  ubengaba  nokohlelo  olunamandla 
kunolwam;  belude  lwafika  ekubeni  lundipelise 
amandla.  Isikohlela  ebesilukuni,  sisininzi,  ngoku 
sitambile,  ngoku  ndinako  ukusikapa  ngapandle 
kwenkatazo.—Ndingowako  ngenene,  Nkosi,  J. 
HILL.’’

UBUNGQINA BE GQIRA.
 UBUNGQINA BE GQIRA.

“Routh Park, Cardiff, Mouth Wales, September 
28, 1893.

“Ndinovuyo  olukulu  ukuqokela  obam 
ubungqina  kwiyeza  lako  elilunge  kanene  elizi 
Lozenges  zokohlokohlo,  ngoku  seyisibozo 
iminyaka ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye 
indawo,  ndalifumana  linoncedo  olukulu. 
Ndikatazwa  futi  lukohlokohlo  olwendeleyo;  i 
Lozenge  yako  kupela  kweyeza  elindinceda 
msinyane.  Ngoko  ke  ndibayalela  ukuba  bonke 
abanezifo ezipatele ekukohleleni,  njenge Catarrh, 
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo lwase busika, 
nezinye izifo ezise mipungeni. —Owako ngenene,

“A. GABRIEL, M.D., L.R C P., LM., Edinborg. 
L R.C.8., L.M., Edinburg.” Tabata ezika Keating i 
Lozenges. Tabata ezika Keating i Lozenges.

Ezi  LOZENGES  ZIKA KEATING 
ZOKOHLELO,  “  sekagqite  iminyaka  enga. 
mashumi  asixenxe  anamihlanu  ”  zaqalwayo 
ukwenziwa, kukona zidywidwayo ukutengwa, kuba 
akuko  zilingana  nazo  ngokunceda  ku  Kohlelo 
Lobusika,  Umbefu,  no  Mqala  linye  kupela 
elincedayo.

AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona 
yeza  lingena  kudlulwa  lilimbi  ekunyangeni 
UKOHLOKOHLO,  UKUTSHA  KWELIZWI, 
NOMQALA,  zitengiswa  nge  nkonxa  ne  botile 
ngabatengisi mayeza bonke.

YI DYIBILI  YE  NKOSAZANA!
Incwadi!  Ingoma!

[JOHN KNOX BOKWE.]

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika, Ixabiso 
4d. ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.
“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase Lovedale. — 

Ixabiso elitotyiweyo ! Abotshwe ngokomeleleyo, 
2s 6d; abotshwe ngamapepa, 1s 6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

AMADODA,
Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupiliswa 

ngama  gqira,  makaye  umhlaumbi  atumele  ku  DR. 
LIEBIG  &  CO  abasebenzisa  yeza  ase  Europe  nase 
America, okunyanga amadoda, 50, KERK ST., ezantsi 
kwe  Grand  National  Hotel,  B.O.  Box  1651, 
Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke 
ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto, iti ukuba 
ungxame  kakulu  sele  tumele  ne  £2  zamayeza  atile 
awoba  ngawenyanga.  Kutshanje  kuko  abapile 
ngentsuku  ezimbalwa.  Izifo  ezitile  zinyangwa 
ngobugcisa u DR. LIBBIG & Co., kwimi lyaka engama 
shumi  matatu  edluleyo  basoloko  lefunda  ukupilisa 
izifo zamadoda.
Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

I  Electricity  ne  Magnetism,  ngabapilisi  benene 
lendawo ezi  tyafileyo,  ezizinto  zenziwe ngobugcisa 
iko ezinokusetyenziswa ekaya zaye zinokutunyeliswa 
kwindawo zonke.

DYER & DYER
(LIMITED).

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.

British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

      Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

            F. SEYMOUR DENT F. 
SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA • London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba 

zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba 
nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi 
olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana 
esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni senza ukuba iwotshi zonkena ingabi naluncedo 
kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi 
lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu 
nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d            I Iwotshi Zananenekazi Zegolide 
(zifungelwe)
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne         ziqala kwi ..........................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s                     I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi 
(ezigc-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d              ina amaxesha) ziqula kwi 7d 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ................ 6d                   Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 
10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-                Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo   unge.   ntatu I Dayimani zenene zona 30s 
ngeposi ze

seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s 
Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”
                                                             QUEENSTOWN.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co,
                                                  (LIMITED).

            NOTICE!
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been appointed 

Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of 
this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                     WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
 to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

KAYA LABANTSUNDU,                                         UKUBA UNGA

NE VENKILE,                                               ’ ‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
e QONCE nase MONTI.                          ZINGAHLANJWA!
QIYA zeSILIKA, neTYALI ZOBOYA

ezimfumfum—ziyalala, zitshipile ; ne —YIYA KU—
goma (Tonic Solfa) ezimnandi, ne ___

English-Kafir vocabulary,                                 N. MEYER 
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

PAUL XINIWE, General Agent
                                                                             Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.
Market Square, King William’s Town.  

UMKONDO  WE YUNONI

Ikomponi Yenqana wa ye Yunoni
OSTEMELE BA.SUKA EMONTI Ngoluhlobo : -
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanyo ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

„ „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, L'qited ... King Williams Town nase Emonti
JAS. LODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR. 

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co. Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI -Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, 
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangenl.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlula e Las Palmas, o 
St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWAME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi Tatu. kabini 

enyangeni.
Basuka o Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga ’

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwi la mababekise ku
ALLAN B. GORDON ............................................... Eqonce.
W. A. BERRY ........................................................... Ekomani.
FEHR & CO.............................................................. E Burghersdarp.
MALCOMESS & CO................................................ E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London

l-ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika 
Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMATYALENI, 
Kwezomhlaba,  EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini  Empahleni,  Imveliso  Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Oommis sion and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi 
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwam 
mankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike e 33, BUE 
FALO ROAD, nakwa W. D. SOGA, e-Bank Street.
Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagami abalwe 

ngasentlapa.
Ngo Cingo: “LORNE.”

PEACOCK BROTHERS,   
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya benika 
awona Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uye kuva into 
abayibizayo pambi kokuba utenvise 
nokuba kupina. 

Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyisi,  Umbona, 
Amazimba, bahleli benawo.

T. BIRCH & CO.'
(EbisaKuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba ngamanani angapantsi 

enokutengiawa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica nefanelekileyo. ’
KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — 

Izigubungelo — Intyantyanabo. njalo njalo.
Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye njengokuba 

Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, 
zizezentlobo zona ezintshakanye gapandle kwendleko enkulu. ’

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH  & CO.
—CHURCH SQUARE, E-RINI,

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi WENU!
J. W. GARRET & CO.,    IZITORA ZE GLEN GREY,
                               LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
Ibeta ngovane ati cwaka !
Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nizeUnconywa nga Bamhlophe na Bantsundu.—

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA 
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:
Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa 

ngenani elingapantsi kwebe lifanele zona, 
nikumbule ukuba zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne IMiqulu ye Printi, i Dress Material, 
njalo njalo, kodwa ningazilibali ITYALI,

Ihempe Zamadoda Ezingarazukiyo (kunzima 
ukuzirazula,  Ibhulukwe  Zamadoda  ze  Twidi, 
Isuti, Idyasi, Ikodi— neze Bedford Ibhulukwe, 
Ikolala,  Amaqhina,  Ikausi,  Iqiya,  Ihempe 
Zangapantsi,  kwane  Bhulukwe  zangapantsi, 
Izitadi. Zonke ngamanani alungileyo.

I Fika kwakuqala uziketele. Iodolo, okanye 
abanendawo abazibuzayo zobehle zikangelwe 
kwaoko.

Qondani apo ndikona

C. E. NIXON. 
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
    E QONCE.

A J. Cross & Co.,         
KING WILLIAMS TOWN. 

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu 

A. J. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo

Abamnyama kuso sonke Isiqingata sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 

ezirauleyo  ukuba  base  kwi  Sitora  Sabo, 
Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo 
lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe, 
Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo 
Zamankazana.

Umgubo,  Ikofu,  Iti, 
Iswekile  —  ngazwinye,  into 
yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  
zokutya.

A. J. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site 
sazamkela,  sazisebenzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge 
ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaxa ke yavelisa eso 
sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele 
ese  Klip  Drift  Farm  Seneka),  July  31,  1896,  uti:—“ 
Kungovuyo olukulu endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa 
ka  Mrs.  Jacob Smith,  wale  fame ikankanywe ngentla  apa, 
owaye  sifa  yi  Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala  kwaoko 
elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada wakumbula 
nge  Rheamaticuro  yako,  wayitenga  kwi  sitora  esikufupi, 
wayisebenzisa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi  kwentsuku  ezintato  wapiliswa  ngqe ; 
unokuwenza ngoku umsebenzi wase ndlwini njengapambili, 
engapazanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka "JONES

I-R H EUM ATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqaqambo 
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo 
njalo   ipilise  intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapezu  kwezi 
sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELI.

QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlangu Ezihle “konkena," ngawona manani 
apantsi. Zinokutunyelwa nge Posi kulo lonke elimiweyo. 
Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo 
zonke, uhleli enazo,

C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, Zing Williams Town,

Abameli-Micimbi.

E. J BYRNE, (ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso 
yengqesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi 
Arente ye Gresham Life Assurance Society. No. 
33, Maclean Street,

E-QONCE.

W.  E. WARNER,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU 
ALE KOLONI. '

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi 
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa 
Centane, e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo 
nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO

JABAVU at Cathcart, Street, King
Williams Town,


